


EN

The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apercu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

€S

La guia de inicio rapido esta destinada a proporcionar solo una descripcion general. Para ofrecer la maxima proteccion y
un éptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizacdo.

NY

Snabbstartguiden dr avsedd att endast ge en dversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort dr det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczefAstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment a gi bare en oversikt. For & oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO MO/b30BaTENA NPeAHA3HAYEHO TOLKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MaKcuManbHo
3aWnTbI N KOMd)OpTa Bawero peGEHKa BAXXHO MPOYUTATb BCHO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTh BCEM peKOMeHAauNnaM.
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TR
Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajamili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim ma sldZit' iba ako prehlad. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’ si pozorne celu prirucku a dodrziavat' vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 32 6bP3 CTAPT UMa 3a LieN Aa NPeAoCTaBu caMo Npernes. 3a MakCcuMaHa sawuTa u komhopT
Ha fieTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PbKOBOACTBO U Aa CNefBaTe BCUYKN MHCTPYKLNN.
UK
MocibHWMK i3 WBNAKOrO 3anyCcKy NPU3HAYeHNit nnLe ANS Ornaay. Ais MaKCUMasibHOMO 3aXUCTY | KoMbopTy
BALLOI ANTUHM BAXKJIMBO, W06 BM NPOYMTANN BCIO IHCTPYKLLiO i CNiZYBanmn BCiM peKoMeHAaLism.
HU
A gyors tizembe helyezési (itmutaté csak attekintést nyljt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogocili najvecjo mozno zascito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny névod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zéjmu zajisténi maximalni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 08nyd¢ ypriyopng ekkivnong Trpoop{TETaL Vo TTXPEXEL HOVO UL ETTLOKOTINOT. X HEYLOTN TIPOOTATTA KL
&veon Tou TTALSLOL OOG, TIPETTEL VO dLAB&OETE TIPOTEKTLKG OAOKANPO TO EYXELPIBLO KAl Vo kOAOLBHTETE
OANeG TLG 0dNYieg.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
s dale D)Ja.\).\syujltumll eadl dala Cangy
(ALY aen g5 Ay QWS QA Be) 53 (55 peall (pe ecllilal A Sl 5 Alaall sy il i
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EN

Pebble 360 is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is approved according to UN Regulation No.
129 i-Size, for use primarily in “Universal seating positions” as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle
user's manual. If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or the retailer.
This infant car seat is part of the 360 Family providing a full mobility solution from birth until approx. 4 years.
To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: i-Size (40 cm-83 cm - up to approx. 15 months)

Position of your car seat: rearward facing

FR

Le Pebble 360 est un dispositif de retenue « universel » ceinturé. Il est homologué suivant le reglement
R129 (i-Size) des Nations Unies pour une utilisation sur les places assises « universelles » d'un véhicule,
conformément aux indications fournies par le constructeur automobile dans le manuel d'utilisation du
véhicule. En cas de doute, contactez le fabricant ou le revendeur du dispositif de retenue pour enfants.

Ce siege auto pour bébé fait partie de la gamme Family 360° qui offre une solution de mobilité compléte de
la naissance a environ 4 ans. Pour en savoir plus sur i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.
Catégorie du siége auto : i-Size (40 cm-83 cm - jusqu’a environ 15 mois)

Position du siége auto : dos a laroute

DE

Pebble 360 ist ein verbessertes Universal-Kinderriickhaltesystem mit Gurt. Es ist nach UN-Verordnung

Nr. 129 zur Verwendung hauptsdchlich in ,universellen Sitzpositionen” zugelassen, wie von den
Fahrzeugherstellern in der Bedienungsanleitung des Fahrzeugs angegeben. Wende dich im Zweifel
entweder an den Hersteller des erweiterten Kinderriickhaltesystems oder an den Handler.

Dieser Kindersitz ist Bestandteil der 360-Familie und bietet eine vollstandige Mobilitatslosung ab der Geburt
bis etwa 4 Jahre. Weitere Informationen zu i-Size findest du auf der Website www.maxi-cosi.com

Kategorie deines Autositzes: i-Size (40 - 83 cm - bis etwa 15 Monate)

Position deines Kindersitzes: riickwartsgerichtet

NL

Pebble 360 is een Universeel Beter Kinderbeveiligingssysteem met Gordels. Het systeem is goedgekeurd
op grond van Reglement Nr. 129 i-Size voor gebruik op “Universele zitplaatsen” “zoals aangegeven door
voertuigproducenten in de gebruikershandleiding van het voertuig. Raadpleeg bij twijfel de fabrikant van
het Betere Kinderbeveiligingssysteem of de detailhandelaar.

Dit autostoeltje maakt deel uit van de 360-familie en biedt een volledige mobiliteitsoplossing vanaf de
geboorte tot ca. 4 jaar. Voor meer informatie over i-Size: ga naar de website www.maxi-cosi.com.
Categorie van uw autostoel: i-Size (leng-te: 40-83 cm - tot ongeveer 15 maanden)

Positie van uw autostoel: achterwaarts gericht

8 Pebble 360 40cm-83cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi



&
€S

La Pebble 360 es un sistema mejorado de retencién infantil universal mediante cinturén. Cumple con la
normativa europea R129 i-Size y puede utilizarse principalmente en las “Posiciones de asiento universales”
segun lo indicado por los fabricantes de vehiculos en el manual de usuario del vehiculo. En caso de duda,
consulte con el fabricante o el vendedor del sistema mejorado de retencién infantil.

Esta silla para bebés/nifios forma parte de la familia 360 Family que ofrece una solucién de movilidad
integral desde el nacimiento hasta los 4 afios aproximadamente. Para mds informacién acerca de i-Size, visite
el sitio web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla de auto: i-Size (40 cm-83 cm - hasta 15 meses aprox.)

Posicion de la silla de auto: en el sentido contrario a la marcha

IT

Il Pebble 360 & un Sistema di Ritenuta Universale con Cintura Potenziata. € conforme al regolamento UN
No. 129 i-Size, per essere utilizzato principalmente nelle “Posizioni universali sedute” come indicato dai
produttori del veicolo nel foglietto illustrativo. In caso di dubbi, consultare il Sistema di Ritenuta Universale
del produttore o del venditore.

Questo seggiolino fa parte della Famiglia 360 e offre una soluzione mobile onnicomprensiva dalla nascita
fino ai 4 anni circa. Per maggiori informazioni su i-Size, visitare il sito web www.maxi-cosi.com.

Categoria del tuo seggiolino auto: i-Size i-Size (40 cm-83 cm - fino a 15 mesi circa)

Posizione del tuo seggiolino auto: in senso contrario di marcia

PT

Pebble 360 é um Sistema de Retencdo para Criancas da Categoria Universal. Esta aprovado de acordo com o
Regulamento i-Size da ONU n.° 129, para utilizacdo primdria em “lugares sentados universais”, conforme indicado
pelos fabricantes de veiculos no manual do utilizador do veiculo. Em caso de duvida, consulte o fabricante do
Sistema de Retencdo para Criangas ou o revendedor.

Esta cadeira auto de bebé/crianca faz parte da Familia 360, proporcionando uma solucdo de mobilidade total
desde o nascimento até aprox. 4 anos. Para saber mais sobre o i-Size, consulte o website da www.maxi-cosi.com.
Categoria da sua cadeira-auto: i-Size (40 cm-83 cm - até aos 15 meses aproximadamente)

Posicdo da sua cadeira auto: virada para a retaguarda

SV

Pebble 360 ar ett universellt och avancerat barnskyddssystem. Det dr godkant enligt FN-foreskrift nr 129
i-Size, for atti férsta hand anvandas i “Universella stolspositioner” enligt biltillverkares specifikationer i
bilens instruktionsbok. Kontakta antingen tillverkaren av det avancerade barnskyddssystemet eller
aterférsdljaren vid tveksamheter.

Den har bilbarnstolen for sma barn ingar i 360 Family och ar en fullstandigt mobil I6sning for sma barn fran
fodseln till cirka 4 ars alder. Besék webbplatsen www.maxi-cosi.com for att lasa mer om i-Size.

Bilbarnstolens kategori: i-Size (40-83 cm - upp till cirkal5 manader)

Bilbarnstolens position: bakatvand
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DA

Pebble 360 er en forbedret universel fastholdelsesanordning med fastspanding. Den er godkendt i henhold
til FN-regelsat nr. 129 i-Size fortrinsvist til brug pa “universelle siddepladser” som beskrevet af kgretgjets
fabrikant i kgretgjets brugsanvisning. Hvis du er i tvivl, skal du henvende dig hos fastholdelsesanordningens
fabrikant eller forhandler.

Autostolen for bgrn er en del af 360-familien og er en lgsning med fuld bevagelighed fra fgdsel til ca. 4 ar.
Du kan lzese mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com

Din autostolbases kategori: i-Size (40-83 cm - op til ca. 15 maneder)

Dit bernesades position: Bagudvendt

Fl

Pebble 360 on kaikkiin ajoneuvoihin tarkoitettu vyolla kiinnitettava tehostettu lapsen turvajarjestelma.

Se on hyvaksytty YK:n asetuksen nro 129 i-Size mukaisesti kdytettavaksi ensisijaisesti "kaikissa autojen
istuinpaikoissa” auton valmistajan auton kdyttéoppaassa antaman osoituksen mukaisesti. Jos olet epdvarma,
pyvda ohjeita joko tehostetun lapsen turvajarjestelman valmistajalta tai vahittdismyyjalta.

Tama turvaistuin on osa 360-tuoteperhettd, joka tarjoaa tayden liikkuvuusratkaisun syntymasta noin 4 vuoden
ikaan. Saat lisatietoja i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.

Turvaistuimen kategoria: i-Size (40-83 cm - enintdan noin 15 kuukauden ikaan)

Turvaistuimen sijoitus: selkd menosuuntaan

PL

Pebble 360 to uniwersalne udoskonalone urzadzenie przytrzymujace dla dzieci przypinane pasami. Jest
homologowany zgodnie z Regulaminem nr 129 ONZ i-Size do stosowania gtdwnie na ,Uniwersalnych miejscach
siedzacych”, wskazanych przez producentéw pojazdéw w instrukcji obstugi pojazdu. W przypadku watpliwosci
prosimy o kontakt z producentem lub sprzedawca detalicznym tego urzadzenia przytrzymujacego dla dzieci.
Ten samochodowy fotelik dzieciecy nalezy do rodziny produktéw 360, zapewniajacej rozwigzania z zakresu
przewozenia dzieci od urodzenia do wieku ok. 4 lat. Wigcej informacji na temat i-Size mozna uzyskac na
stronie internetowej www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: i-Size (40 cm-83 cm - do ok. 15 miesigca zycia)

Pozycja fotelika: skierowany tytem do kierunku jazdy

NO

Pebble 360 er et universelt barnesikringssystem med belte. Den er godkjent i samsvar med FNs regulativ nr. 129
i-Size, hovedsakelig for bruk i “Universelle sittestillinger” som angitt av bilprodusenter i deres brukerhandboker.
Hvis du er i tvil, ikke ngl med a kontakte produsenten eller forhandleren av det forbedrede barnesikringssystemet.
Dette bilsetet for spedbarn er en del av 360-familien som tilbyr en full mobilitetslgsning fra fadselen til barnet er
ca. 4 ar. For a vite mer om i-Size, se nettstedet www.maxi-cosi.com.

Barnesetets kategori: i-Size (40 cm -83 cm - opptil ca. 15 maneder)

Barnesetets posisjon: bakovervendt
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Pebble 360 - 3To yHMBepcanbHas ynyyweHHas CUCTEMA YaepKaHus pebeHKka ¢ peMHsIMU
6e3onacHoCcTH. ITa cucTema oTBeyaeT TpebosaHuam Pernamenta OOH Ne 129 (Hopmam cTaHaapTta
6e3onacHoCTH i-Size) ANA NCNONb30BAHWNA NPEUMYLLECTBEHHO B «YHUBEPCASIbHbIX NMONOXEHNAX ANS
CUAEHMA», KaK yKa3aHO NPOU3BOANUTENAMM TPAHCMOPTHLIX CPEACTB B PYKOBOACTBAX MoJsib3oBaTenein
TPaHCMNOPTHBIX CPeACTB. EC/iM y BAC BO3HWMKAN COMHEHUs, 06paTnTeCh K NPOU3BOAMUTESNIO UK
AUCTPUOLIOTOPY YAYYLIEHHON CUCTEMbI YAepXaHUsA pebeHka.

ITO AEeTCKoe aBTOKPEC/O ABNAETCA YACTbiO CEMENCTBA Kpecen € pyHKLMeN BpauLeHms Ha 360
rpajycos, n obecneynBaeT NONHYI0 MOABMXHOCTb [ileTeil OT CAMOro UX POX/AEHUS A0 AOCTUXEHNA
Bo3pacTa npubansnTenbHo 4 net. YTobbl y3HaTL 6onblue 0 HopMax cTaHaapTa besonacHocTh i-Size,
noceTute Be6-canT www.maxi-cosi.com.

Kateropus Bawero aBTokpecna: i-Size (40-83 cm - Bo3pacT f0 15 mecsLes)

MonoxeHue aBToOKpecna: TMuoM Ha3azg

TR

Pebble 360, “Evrensel” olarak siniflandirilan bir Emniyet Kemerli Gelismis Cocuk Givenlik Sistemidir. Bu
sistem, AB Yénetmeligi No. 129 i-Size uyarinca, arag Ureticilerinin aracin kullanim kilavuzunda belirttigi
“Evrensel koltuk konumlarinda” kullanim icin onayhdir. Herhangi bir stiphe duyarsaniz Gelismis Cocuk Emniyet
Sistemi Ureticisine veya bayiine basvurun.

Bu bebek oto glivenlik koltugu, 360 riin ailesinin bir tiyesi olup dogumdan itibaren yaklasik 4 yasa kadar tam
bir hareket kabiliyeti ¢cdziim( saglar. i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin litfen www.maxi-cosi.com
web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: i-Size (40-83 cm, yaklasik 15 ayhga kadar)

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siiris yoniinln tersine dontk

HR

Pebble 360 je univerzalni poboljSani djecji sustav vezivanja pojasa. Odobren je na temelju uredbe UN-a br. 129
i-Size koja propisuje prvenstvenu upotrebu u ,univerzalnim sjede¢im poloZajima"“ kako su naveli proizvodaci vozila
u korisnickim uputama za vozilo. Ako imate nedoumica, obratite se proizvodacu univerzalnog poboljSanog djecjeg
sustava vezanjaili trgovcu.

Ova autosjedalica za novorodencad dio je kategorije Family 360 koja pruza cjelovito rjeSenje mobilnosti od
rodenja do priblizno cetiri godine. Kako biste saznali viSe o i-Sizeu, posjetite mreZnu stranicu www.maxi-cosi.com.
Kategorija autosjedalice: i-Size (od 40 do 83 cm do priblizno 15 mjeseci starosti)

PoloZaj autosjedalice: u smjeru obrnutom od smjera voznje

SK

Produkt Pebble 360 je univerzalny rozsireny detsky zadrZiavaci systém s popruhmi. Je schvéleny v stlade s
nariadenim OSN ¢. 129 i-Size pre pouZzitie primarne na ,univerzélnych sedadlach” uvedenych vyrobcami vozidla v
ndvode na pouZitie vozidla. Ak mate pochybnosti, obrat'te sa bud’ na vyrobcu alebo predajcu rozsireného detského
zadrZiavacieho systému.
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Tato detskd autosedacka je sicast'ou rodiny 360, ktord poskytuje rieSenie celkovej mobility od narodenia do veku
priblizne 4 rokov. Detaily smernice i-Size ndjdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com.

Kategéria vasej autosedacky: i-Size (40-83 cm -aZ do cca 15 mesiacov)

Poloha vasej autosedacky: smerujica dozadu

BG

Pebble 360 e yHuBepcanHa noacuneHa cuctema 3a obesonacsapaHe Ha Aeua c KonaHu. Ta e oaobpeHa
B cboTBeTCTBMe € PernameHT Ne 129 i-Size Ha OOH 3a u3nonseaHe rnaBHo B ,YHUBepCanHN MecTa 3a
cafaHe", KaKTo e MOCOYEHO OT NPOU3BOAMUTENA B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens Ha NPeBO3HOTO
CpeAacTBo. I'IpM CbMHEHUA Cce K0HcynT|/|pa|7|Te C Npou3BoAuUTENAa NN Tbproeeua Ha noacuneHaTta
cucTema 3a obesonacaBaHe Ha Aelia.

Tosa cTonye 3a 6ebeTa e yacT OT CeMelCTBOTO NPOAYKTH ,360, NpeaoCTaBALLM PelleHNs 3a NbHa
MOBWHOCT OT pax/AaHeTo A0 OKOO 4 roAuHK. 3a noseye MHbOPMALMA OTHOCHO i-Size noceTeTe yeb
caiTa www.maxi-cosi.com.

Kateropus Ha Baweto cTonue 3a kona: i-Size (40 cm - 83 cm - npubausutenHo go 15 meceua)

Mo3unumsa Ha BaweTto cTonye 3a Kona: 06bpHATO Ha3ag,

UK

Pebble 360 - ue yHiBepcasbHa NOKpPALLEHA CUCTEMA YTPUMAHHA AUTUHU 3 peMeHsmu be3neku. Lis
cucTema Bianoeipae Bumoram Pernamenty OOH Ne 129 (Hopmam cTaHaapTy 6e3neku i-Size) ans
BMKOPUCTAHHA B NePEBaXHO B «yHiBEPCANIbHUX MONOKEHHAX ANA CUAIHHA», AK 3a3HAYEHO BUPOBHUKaMN
TPaHCMOPTHUX 3aC06iB y KePIBHULTBAX KOPUCTYBAYiB TPAHCMOPTHUX 3ac0biB. SKLLO Y BAC BUHWUKAN
CYMHiBW, 3BE€PHITLCA A0 BUPOBHMKA abo AUCTPME’I0TOpa NOKPaLLEHOT CUCTEMU YTPUMAHHA AUTUHU.

Lle AnTAYE aBTOKPIC/IO BIAHOCUTLCS A0 CIMENCTBA Kpicesn 3 dyHKLielo obepTaHHs Ha 360 rpaaycis, i
3abe3neyye NMOBHY PYXJIMBICTb AiTEN Bif, CAMOro i HAPOAKEHHS A0 AOCATHEHHS BiKY NPUBAU3HO 4 POKIB.
W06 aizHaTucs binbwe npo HopMu cTaHaapTy 6esneku i-Size, BiagiaanTe Beb-canT www.maxi-cosi.com.
Kateropisa Baworo aBTokpicna: i-Size (40-83 cm - Bik A0 15 micauis)

MonoxeHHA BalloOro aBTokpicna: 06anyysM Hasaza,

HU

(z) Pebble 360 egy univerzilis, 6vvel elldtott, tovabbfejlesztett biztonséagi gyermekiilés. Az ENSZ 129. szamu
(i-Size) el6irdsa alapjan a jarm{ felhasznaldi kézikonyvében a gyartd altal meghatdrozott mddon, elsésorban
univerzalis tléspozicidkban térténd hasznalatra hagytuk jova. Ha fentiekkel kapcsolatban kérdése mertine fel,
érdekl6djon a tovabbfejlesztett biztonsdgi gyermekdiilés gyartéjanal vagy forgalmazéjanal.

Ez a gyermekeknek késziilt autos lés a 360 termékcsaldd tagja, amely teljes kérl mobilitdsi megoldast kindl
a szliletést6l egészen nagyjabdl 4 éves korig. Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabalyozasrdl, keresse fel a
www.maxi-cosi.com webhelyet.

Autds gyerekiilés kategoériaja: i-Size (40-83 cm - legfeljebb 15 hénapos korig)

Autés gyerekiilés pozicidja: menetirannyal ellentétes
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SL

Pebble 360 je univerzalni ojacani sistem otroSkega varnostnega sedeZa s pasom. Izdelek je v skladu s
Pravilnikom ZN $t. 129 i-Size prednostno odobren za uporabo na »univerzalnih sedeznih mestih«, ki jih
proizvajalci vozil navajajo v priro¢niku za uporabo vozila. V primeru dvomov se posvetujte s proizvajalcem
ojacanega sistema otroskega varnostnega sedeza ali s prodajalcem.

Ta otroski avtosede? je del druzine izdelkov 360 Family, ki zagotavljajo reSitve za polno mobilnost od rojstva
do priblizno 4. leta starosti. Vec informacij o standardu i-Size pois¢ite na spletni strani www.maxi-cosi.com.
Kategorija otroSkega avto sedeza: i-Size (40-83 cm - do pribl. 15 mesecev)

PoloZaj otroskega avtosedeZa: obrnjen v nasprotni smeri voznje

ET

Pebble 360 on universaalne turvarihmaga tdiustatud turvatoolisisteem. See on kooskdlas ELi standardiga nr 129
i-Size heaks kiidetud kasutamiseks peamiselt universaalsetes isteasendites, nagu sdiduki tootja on oma sdiduki
kasutusjuhendis ette ndinud. Kahtluse korral poérduge tdiustatud turvatoolististeemi tootja vGi edasimudja poole.
See imiku turvatool on 360 tootepere liige, mis v8imaldab tdielikku mobiilsuslahendust stinnist kuni umbes

4. eluaastani. i-Size'i kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: i-Size (40-83 cm kuni umbes 15 kuud)

Turvahilli asend: seljaga sdidusuunas

cs

Autosedacka Pebble 360 je univerzalni vylepSend détska sedacka s popruhy. Zafizeni je schvéaleno v souladu
Vyhlaskou ¢. 129 i-Size pro pouZziti na ,univerzélnich mistech ve vozidle”, jak jsou popsdna v ndvodu k pouziti
vaseho vozidla. V pripadé pochybnosti se obrat'te na vyrobce vylepSené détské sedacky nebo jejiho prodejce.
Tato sedacka pro miminka je sou¢dsti fady 360 Family a poskytuje kompletni feSeni mobility od narozeni do
cca 4 let. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na webovych strankdch www.maxi-cosi.com.

Kategorie vasi autosedacky: i-Size (40-83 cm - do cca 15 mésicd)

Poloha vasi autosedacky: sméfujici dozadu

EL

To Pebble 360 atroTeAel éva «ﬂaykocrutag» XpAong BE)\leuEvo oUOTNPX TLYKPRTNONG TTALSLO0
uéow vang O(Ucp(x)\sw(g Elva eykekpLpévo BO(UEL ToL LTT' apLBu. 129 Kowovtcuou i-Size ywx xpncn
TPWTIOTWG T€ «1'ro<y|<ocuL£g 6éoelg Kaenusvou» onwg unoﬁn)\wvs'rm Q&TTO TOUG KXTKOKEVXOTEG OTO
eyxeLpidLo xpnonc_, TOL OXAMATOC. Z€ TIEPITITWON OTIOU €XETE TUXOV ap(pLBo)\Leg, cruuﬁou)\eu-rewe elTe
TOV KATHOKELKOTH E(TE TOV TTWANTA )\L(xvumc_; TOU BEATLWHEVOL O'UUTnpm’oc_‘, ouykp&Tnong TTodLoo.
To ev ANoyw Bpe@ikd k&BLopa auTokLvATOL, HENOG The Family 360, Trpoo@épel TTAApN eAeLBEpia
KWWAOEWV &TTO TN YEVvNon WG TNV NALKIX TTEPITTOU TWV 4 £TWV. N& TTEPLOTOTEPEG TTANPOPOPLEG
OXETIK& UE TOV KXVOVLOUO i-Size, TTRpRKAAOVHE ETTLOKEPDETE TNV LOTOTEAIS X www.maxi-cosi.com.
Katnyopic Tou KXBioPTOg UTOKLVATOL OXG: i-Size (40 cm-83 cm - éwg TrepiTrou 15 punviv)
©£01 TOL KXOLOPAKTOG XUTOKLVATOU OKG: UE HETWTIO TIPOG T TTILOW
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RO

Pebble 360 este un sistem de siguranta pentru copii, universal imbunatatit. Este omologat conform
Regulamentului nr. 129 i-Sizeal ONU, pentru utilizare in principal pentru ,pozitionare pe scaune de uz
universal”, asa cum este indicat de producatorii de vehicule in manualul utilizatorului vehiculului. Dacd aveti
nelamuriri, consultati producdtorul sistemului Tmbundtatit de siguranta pentru copii sau comerciantul.
Scaunul auto pentru copiii mici face parte din gama 360 Family, asigurand o solutie completa de mobilitate,
adecvata pentru nou-ndscuti si pentru copii pana la aproximativ 4 ani. Pentru a afla mai multe despre i-Size,
consultati pagina web www.maxi-cosi.com.

Categoria scaunului dvs. auto: i-Size (40 cm-83 cm - pand la aprox. 15 luni)

Pozitia scaunului auto: orientat contrar directiei de mers a masinii

LT
Pebble 360 yra sustiprinta vaiky apsaugos sistema su dirzais. Ji patvirtinta pagal direktyvos Nr. 129
reikalavimus (,i-size"), visy pirma, ant universaliy automobilio gamintojo instrukcijoje nurodyty sédyniy
padéciy. Jei abejojate, pasitarkite su sustiprintos vaiky apsaugos sistemos gamintoju arba pardavéju.
Si kadikiy automobiliné kéduté yra 360 Family” linijos gaminys kadikiy mobilumui nuo pat gimimo iki 4 mety.
Norédami suZinoti daugiau apie ,i-Size", prisijunkite prie internetinés svetainés www.maxi-cosi.com.
Jusy automobilinés kédutés kategorija: ,i-Size" (40-83 cm Ggio- mazdaug iki 15 ménesiy)
Automobilinés kédutés padétis: apgreztoji.
AR
&llys «j-Size 129 @)Jyuumjc_mn 138 slaie] @iy ol g 35305 Jikal ASPEAJ}A?_A\; fumu; 3 le Pebble 360
A 135 S pally palaldl aadiuud) Jdy 3 Anbiadll Cleall aiy W [T N glasy" I aliall 3 deladivl (m ja
A 3adl a5l JULY) Al (el Ailiaal) AelaiS Aadadl) dgall 5 L) SIS (1 (5
Capally Uy )i s 4 jae i 520 i1 (g0 A8 pall SIS Sl ady (51055 508U Jalil) Jadl (30 15 3 138 a5l 6 5Ll ania 2o
WWW.Maxi-cosi.com sis Y @ saly Juai¥l (o «i-Size e Slasbaall (o 35a o
(L-\-\JJJ es 15 i JULA Calia - pui B3 (Al pmi 40 ilia) j-Size 433l 18l §ylaand) dada 438
(I JEPREEIEN | ;,)+JJ 4algall gangall 18 lawad) d23a) Gualial) @ gal)
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EN

The Pebble 360 can be installed on a Maxi-Cosi ISOFIX base. Please make sure you read the
user manual of this base carefully.

Alternatively, the Pebble 360 can be installed by using the 3-point safety belt of your car.

FR

Le Pebble 360 peut étre installé sur une base ISOFIX Maxi-Cosi. Merci de lire attentivement le
mode d’emploi de la base.

Le Pebble 360 peut également étre installé en utilisant |a ceinture de sécurité 3 points de
votre véhicule.

DE

Der Pebble 360 kann auf einer Maxi-Cosi ISOFIX-Basis installiert werden. Bitte stelle sicher,
dass du das Handbuch zu dieser Basis sorgfaltig liest.

Alternativ kann der Pebble 360 mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt deines Autos verwendet werden.

NL

De Pebble 360 kan worden bevestigd op een Maxi-Cosi ISOFIX-basis. Lees de
gebruikshandleiding van deze basis zorgvuldig door.

De Pebble 360 kan ook gebruikt worden met de 3-puntsgordel van uw auto.

€S

La Pebble 360 puede instalarse sobre una base ISOFIX de Maxi-Cosi. Lea atentamente el
manual de usuario de la base.

Alternativamente, Pebble 360 puede instalarse utilizando el cinturén de seguridad de

3 puntos de su automovil.

IT

Il Pebble 360 puo essere installato su una base ISOFIX Maxi-Cosi. Siinvita a leggere
attentamente il manuale utente della base.

In alternativa, il Pebble 360 puo essere installato utilizzando la cintura di sicurezza a 3 punti
dell'auto.

PT

Pebble 360 pode ser instalada numa base ISOFIX Maxi-Cosi. Agradecemos que leia
atentamente o manual desta base.

Em alternativa, poderd instalar a Pebble 360 utilizando o cinto de seguranca de 3 pontos do
seu veiculo.
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SV

Pebble 360 kan installeras pa en Maxi-Cosi ISOFIX-bas. Lds noga igenom basens
bruksanvisning.

Alternativt kan Pebble 360 installeras med bilens trepunktsbadlte.

DA

Pebble 360 kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Sgrg for at laese brugermanualen til
denne base omhyggeligt.

Alternativt kan Pebble 360 installeres ved brug af din bils 3-punktssikkerhedssele.

FI

Pebble 360 voidaan asentaa Maxi-Cosi ISOFIX -jalustaan. Muista lukea kyseisen jalustan
kayttoopas huolellisesti.

Vaihtoehtoisesti Pebble 360 voidaan asentaa kdyttamalla auton 3-pisteturvavadita.

PL

Pebble 360 mozna mocowac do jednej ze specjalnych podstaw Maxi-Cosi ISOFIX. Nalezy
uwaznie zapoznac sie z instrukcja obstugi tej podstawy.

Pebble 360 mozna takze zamocowac za pomoca 3-punktowego pasa bezpieczefstwa.

NO

Pebble 360 kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Var sikker pa at du leser
brukerhandboken til denne basen ngye.

Alternativt kan Pebble 360 installeres ved a bruke bilens 3-punkts sikkerhetsbelte.

RU

Kpecno Pebble 360 moxeT 6bITb yCTaHOBIEHO Ha ocHOBaHue Maxi-Cosi ISOFIX.
BHUMaTeNbHO MpoYNTaNTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLUmM 4aHHOTO OCHOBAHMS.

B KauecTBe anbTepHaTMBbLI aBTOKpecno Pebble 360 MOXHO yCTaHOBUTb, UCNONb3YA
TPeXTouYeyHblil peMeHb 6e30nacHOCTM aBTOMO6UNA.

TR

Pebble 360, bir Maxi-Cosi ISOFIX taban tnitesine takilabilir. Litfen bu taban tnitesinin
kullanim kilavuzunu dikkatle okudugunuzdan emin olun.

Alternatif olarak, Pebble 360 montaji icin aracinizin 3 noktal emniyet kemeri de kullanilabilir.
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HR

Pebble 360 moZe se instalirati na ISOFIX bazu robne marke Maxi-Cosi. PaZljivo procitajte
upute za korisnike te baze.

U suprotnom, Pebble 360 moZe se postaviti pomocu sigurnosnog pojasa vozila koji se veze u
tri tocke.

SK

Produkt Pebble 360 je moZné nainstalovat' na zékladfiu Maxi-Cosi ISOFIX. Nezabudnite si
prosim pozorne precitat' navod na pouZzitie tejto zakladne.

Pripadne je moZné vyrobok Pebble 360 inStalovat’ pomocou 3-bodového bezpe¢nostného
pdsu vo vasom vozidle.

BG

Pebble 360 moxe aa ce MoHTUpa Ha ocHoBa Maxi-Cosi ISOFIX. YBepeTe ce, ye cTe
npouyesniv BHUMATENIHO PHKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNs Ha Ta3n OCHOBA.

Mma Bb3MOXHOCT cucTemaTa Pebble 360 aa ce MOHTMpaA ¥ Ype3 n3non3BaHe Ha
3-ToukoBMs obe3onacuTesieH KoiaH BbB Bawwns asTomobun.

UK

Pebble 360 mose 6yTn BcTaHOBeHO Ha ocHoBi Maxi-Cosi ISOFIX. YBakHO npounTanTe
iHCTPYKLUilo 3 ekcnayaTauii Li€i OCHOBMU.

B skocTi ansTepHaTueu Pebble 360 MoXHa BCTAHOBUTUW, BUKOPUCTOBYOUYMN TPUTOYKOBUIA
peMiHb 6e3neku Baworo aBToMobins.

HU

A(z) Pebble 360 Ulés Maxi-Cosi markaju ISOFIX alapra szerelhetd. Az alaphoz tartozé
haszndlati utasitast figyelmesen olvassa el.

Alternativ lehet6ségként a(z) Pebble 360 az auté harompontos biztonsdgi dvének
segitségével is rogzithetd.

SL

Pebble 360 se lahko namesti na osnovo Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorno preberite navodilo za
uporabo te osnove.

Alternativno je mogoce namestiti Pebble 360 z uporabo 3-tockovnega varnostnega pasu v
vasSem avtomobilu.
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ET

Toote Pebble 360 saab paigaldada Maxi-Cosi ISOFIXi alusele. Lugege kindlasti
tahelepanelikult aluse kasutusjuhendit.

Teise vdimalusena saab turvahalli Pebble 360 paigaldada auto 3-punkti turvavoo abil.

(&

Pebble 360 Ize nainstalovat na zdkladnu Maxi-Cosi ISOFIX. Ujistéte se prosim, Ze jste si
peclivé precetli navod k pouZiti této zdkladny.

Pfipadné je moZné vyrobek Pebble 360 instalovat pomoci 3bodového bezpecnostniho pasu
vaseho vozidla.

EL

To Pebble 360 ptopsl va eykataoTabel oe B&on Maxi-Cosi ISOFIX. BeBatwBOeite 6TL
SLoB&oTE TTPOTEKTLKX TO EYXELPdLO XpAONC KLTAC TG B&ONC.

EVOANXKTLKE, UTTOPE(TE VX EYKXTAOTAOETE TO Pebble 360 xpnolpoTrolwvTag Th
Twvn ao@aAelag 3 onpelwy TOL KUTOKLVATOU TOC.

RO
Pebble 360 poate fiinstalat pe o baza Maxi-Cosi ISOFIX. Va rugdm sd cititi cu atentie
manualul de utilizare al acestei baze.
Alternativ, Pebble 360 poate fi instalat utilizand centura de sigurantd in 3 puncte a masinii.
LT
Pebble 360 galima montuoti ant vieno i$ Maxi-Cosi ,ISOFIX" pagrindo. BGtinai atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcija.
Arba Pebble 360 galima montuoti naudojant trijuose tasSkuose tvirtinama automobilio saugos
dirza.
AR
gy galdll aadiiadl Jida el B e a sl a5 .Maxi-Cosi ISOFIX 322 e Pebble 360 «S 5 (S
) Al Glacldll e g il
(il Jali 3 o jall g el jlad Gla¥) ol s aladin) JMA (e Pebble 360 < i olall elld e Yoy (Rass
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EN

~
This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for 0 S
fixing into the seat position of the following cars: g
IMPORTANT: ,‘é"
For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) g
FR =
Ce dispositif de retenue pour enfants ap-partient a la catégorie

« Universel » et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants : oz

IMPORTANT : o

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

DE

Dieses Kinderrlickhaltesystem ist fur die ,universelle” Verwendung klassifiziert

und zur Befestigung in der Sitzposition folgender Fahrzeuge geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden
op de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Este sistema de retencién infantil esta clasificado para uso “Universal” y es adecuado para su fijacion en la
posicién del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANT:

Para ver un listado completo de automéviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “Universale” ed e adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguenti auto:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www. maxi-cosi.com/car-fitting-list
PT

Este sistema de retencdo para criancas é classificado para utilizacdo «Universal» e é adequado para ser
instalado no banco dos carros que se seguem:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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NY ~
Detta barnsakerhetssystem har klassificerats for universell anvandning (V) s
och ar lampligt for montering pa nedan angivna sittplatser i féljande bilar: g
VIKTIGT: f‘é"
Besok www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en fullstandig forteckning 6ver (V) 2
bilar S
DA

Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” brug og oz

egner sig til fastgorelse pa falgende bilers siddepladser: o

VIGTIGT:

€n komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

Fl

Talld lapsen turvaistuimella on kdyttéluokitus "kaikkiin autoihin sopiva”, ja se sopii kiinnitettdvaksi
seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on ndhtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:
WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znaleZ¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i fglgende
kjoretay:

VIKTIG:

For en komplett liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

JTa cucTema yaepxaHua pebeHka knaccubuumnpyeTca Kak <yHuBepcaabHaa» B UCMNOb30BAHUN U
noaxoAnT ANA GUKCALMN Ha CUAEHbAX CeayloLWUX aBToMobunen:

BAXHO:

MonHbIi cNcok aBToMObUNEN fOCTYNeH Ha www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim icin siniflandinimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz aracg listesi icin litfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
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HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu te je prikladan za u¢vrs¢ivanje na
sjedala sljedecih automobila:

VAZNO:

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SK

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,univerzdlne” pouZitie a je vhodny na zabezpecenie
polohy sedacky v nasledujucich vozidlach:

DOLEZITE:

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

BG

Ta3u cucTema 3a obesonacsBaHe Ha geua e knacuduumnpasa 3a ,yHusepcanHa“ ynorpeba u e
NoAX0AsWA 33 3aKpenBaHe KbM MecTaTa 3a CAAaHe Ha CIelHUTe aBTOMObUAU:

BAXHO:

3a MbJieH CMUCBK HAa aBTOMOBUAMTE nMoceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lis cuctema yTpuMaHHA ANTUHM KNacudiky€eTbCa K Taka, WO Npu3HayeHa Ans «yHiBepcaabHOro»
BUKOPWUCTAHHSA Ta NIAXOANTb ANns dikcaLii Ha MiCLAX CMAIHb HACTYMHUX aBTOMOBINiB:

BAXJIMBO:

MoBHMI cNMCcoK aBTOMOGINIB AOCTYNHMUI HA www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkéz univerzalis hasznalatinak mingsil, és a kdvetkezd jarmlvekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Iatogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list oldalra

SL

Otroski varnostni sedez je razvrscen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjih avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obiscite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvaststeem on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste
autode istmetele:

OLULINE:

Taieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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~
Tento détsky zadrZny systém je urcen pro ,univerzalni” pouZziti (V) s
a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasleduijicich vozidel: g
DULEZITE: r‘é”
UplIny seznam vozidel naleznete na webu (V) 2
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list S
EL

AuT6 TO O’UO’TI‘]UO( cupruTncng TTALOLWV KVAKEL TV KcXTr]yopux 0=

«Kaeo)\LKng» Xpncng KoL elvat ktXTcx)\)\n)\o YLX TIPOCKPUOYH OTX o

KOB{oHATA TWV AKOAOLOWY KUTOKLVATWV:

>HMANTIKO: = @

Mo TOV TIARPN KATEAOYO TWV XUTOKWVATWY, TTAPAKKXAOOHE

eTTLoKEPOE(TE TN dLevBLUVO N www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,universal”, fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaun in
urmdtoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completd a autovehiculelor, va rugam sd vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si vaiky apsaugos priemoné klasifikuojama kaip ,universali” ir tinkama tvirtinti prie Siy automobiliy sédyniy:
SVARBU

Noredami rasti iSsamy automobiliy sarasa, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

AR
seliall gl e 8 il wloa: LS "Universal” alall (s sies o 212530 Ciias Jal cpally Galal ol 3 ¢
AEY) bl B 5352 ol

) -
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list ad sall 3 L5 (o 2 el jleadl AL 218 e J pasll
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO

TR

KULLANIM TALIMATLARI
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU
SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE
BG

NHCTPYKLIMN 3A YINOTPEBA
UK

IHCTPYKUIA MO 3ACTOCYBAHHIO
HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO

ET

KASUTUSJUHEND

()

INSTRUKCE K POUZITI

EL

OAHrIIEXZ XPHZEQX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

c_ﬁdg;e\c_‘ 1l ol
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Carrying handle

Poignée de portage
Tragebligel

Draagbeugel

Asa de transporte
Maniglione per il trasporto
Pega de transporte
Bdrhandtag

Baerehandtag
Kantokahva

Pafak do przenoszenia
Barehandtak

PykosTka ana nepeHoca
Tasima kolu

Maxi-cosi.com

Rucka za noSenje
Rukovat' na prendsanie
[pbXKa 3a HoCceHe
PykosTka ans
nepeHeceHHs
Hordozé fogantyu
Rocka za nosenje
Kandesang

Madlo pro pfenaseni
XeLpoAaBf peTa@op&¢
Maner de transport
Nesimo rankena

Jdeall (e
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EN

FR

DE

NL

€S

Carrying and driving position

Release and installation position

for child

Stable standing position for use outside
the car

Position portage et trajets en voiture
Déverrouillage et position pour
I'installation de I'enfant

Position stable pour une utilisation en
dehors du véhicule

Trage- und Fahrtposition
Entriegelungs- und Installationsposition
fir Kind

Stabile Standposition zur Verwendung
auBerhalb des Fahrzeugs

Draag- enrijpositie

Ontgrendelings- en installatiepositie
van kind

Stabiele staande positie voor gebruik
buiten de auto

Posicién de transporte y de conduccién
Desbloqueo y posicién de instalacion
para nifio

Posicién de pie estable para uso fuera
del coche
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PT

SV

DA

Fl

Posizione per il trasporto e durante la
guida

Posizione di sgancio e installazione
Posizione in piedi stabile per utilizzo al
di fuori della macchina

Transporte e posicdo de condugdo
Posicdo de soltar e colocacdo da crianca
Posicdo estdvel de pé para utilizagdo
fora do automével

Bar- och kérlage

Upplasnings- och installationsldge for
barn

Stabil placering fér anvdndning utanfor
bilen

Bare- og kgreposition

Friggrelses- og installationsposition for
barnet

Stabil staende stilling til brug uden for
bilen

Kanto- ja ajoasento

Lapsen irrotus- ja asetusasento
Seisoo vakaasti kdytdssa auton
ulkopuolella



PL

NO

RU

TR

HR

: Pozycja podczas przenoszenia i jazdy

Pozycja podczas wyjmowania i
umieszczania dziecka

Stabilna pozycja stojaca do uzytku poza
samochodem

Baere- og kjgreposisjon

Frigivelse og installeringsposisjon for
bar-net

Stabil staende stilling for a kunne
brukes utenfor bilen

MonoxeHne Ans NepeHoCcKn n
MCNO/b30BaHMUSA BO BPEMS €3/bl
N3BneyeHve n pasmelteHmne pebeHka
YCTONYMBOE NOJIOKEHNE CTOS ANs
MCNonb30BaHUs BHE aBTOMO6UNS

Tasima ve stirlis konumu

Cocuk icin birakma ve takma konumu
Arag disinda kullanim igin dik durus
konumu

NoSenje i poloZaj u voznji
Otpustanje i poloZaj postavljanja za
dijete

: Stabilan stajaci poloZaj za upotrebu

izvan automobila

SK

BG

UK

HU

SL

Poloha na prenasanie a jazdu

Poloha uvol'nenia a instalacie pre dieta
Stabilna stojaca poloha pre pouZitie
mimo vozidla

Mo3nuusa 3a HoceHe v Npu wWodupaHe
Mo3unumsa 3a oceoboxaBaHe n
nocTaesHe 3a aete

CrabuniHa cTosLwa no3muus 3a
13nos3BaHe U3BbH aBToMobuna

lMonoxeHHs AN NepeHeceHHsA Ta
BOAIHHA

MonoxeHHs po36a0oKyBaHHS Ta
BCTAHOBJIEHHA ANA AUTUHN

CTillke NONOXEHHSA CTOAYM ANs
BUMKOPUCTAHHSA 332 Mexamu aBToMobins

Hordozé és utaz6 pozicid

Kicsatolasi és rogzitési pozicié gyermek
esetén

Stabil alléhelyzet autdn kivili
haszndlathoz

PoloZaj nosenja in voznje

PoloZaj sprostitve in namestitve za
otroka

Stabilen pokon¢ni poloZaj za uporabo z
unaj vozila
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ET

Cs

EL

RO

LT

Kande- ja s6iduasend

Lapse eemaldamis- ja paigutamisasend
Stabiilne asend kasutamiseks valjaspool
autot

Poloha pro pfendSeni a jizdu

Poloha pro uvolnéni a vioZeni ditéte
Stabilni stojici poloha pro pouZiti mimo
automobil

MeTaop& koL Béon 0dAynong
ATtao@&ALon koL Béon
EYKATROTRONG YL& TO TToLdl
StaBepr) Oéon oTAOoNG YL XpAon
€KTOC TOU KUTOKLVATOL

Pozitia de transport si conducere
Pozitia de eliberare si instalare pentru
copil

Pozitie verticala stabila pentru utilizare
in afara autovehiculului

Nesimo ir vaziavimo padeétis

Atjungimo ir montavimo padeétis vaikui
Stabili stoveéjimo padétis naudojimui ne
automobilyje
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Ready to go

Prét a partir
Bereit zur Abfahrt
Klaar om te gaan
Listo parair

Si parte

Pronto para viajar
Redo att dka

Klar til at tage af sted
Kayttévalmis
Gotowy do uzycia
Klar til 3 ga

[oTOB K Moe3ake

Maxi-cosi.com

Kullanima hazir

Spremni za pokret
Pripravené na pouZitie
l0TOBM 3a NbTYBaHe
[OTOBHICTb A0 NOI3AKNK
Induldsra kész
Pripravljen za voZnjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé
‘ETOLMOL VL& avaXwpnan
Gata de plecare
PasiruoSta kelionei

ClaAll sl axiu)
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Placering af barnet
Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet

Cocugun yerlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
MNMocTaBsaHe Ha AeTeTo
Po3MmilLeHHA ANTUHK
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
TotroBéTnon Tou
TTaLdLoL

Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas

Pa3melleHne pebeHka JkYL dalal) cls

Maxi-cosi.com
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®

<60cm >60cm

46 | Pebble 360 40cm-83cm/max. 13 kg | Maxi-Cosi



Maxi-Cosi | Pebble 360 40cm-83cm/max.13kg | 47



48| Pebble 360 40cm-83cm/max. 13 kg | Maxi-Cosi



Stroller & car seat
Poussette + siege-auto
Kinderwagen & Babyschale
Wandelwagen en baby
autostoeltje

Cochecito & silla de coche
Passeggino & seggiolino
auto

Carrinho e cadeira auto
Barnvagn och bilbarnstol
Klapvogn & Barnesade
Lastenvaunut ja turvaistuin
Wézek spacerowy i

fotelik samochodowy
Barnevogn og bilsete
MporynoyHas peTckas
KO/fICKa M aBTOKpecso
Puset ve oto glivenlik koltugu

Maxi-cosi.com

Djec¢ja kolica i autosjedalica
Ko¢iarik a autosedacka
Cronye 3a KoaMYKa un
Kona

MporynaHKoBWUN ANTAYUNNA
Bi3OK i aBTOKpic/10
Babakocsi és autds
gyerekilés

VoziCek & otro3ki sedez
Lapsevanker ja turvatool
Ko€arek a autosedacka
KapoTodkl kat KXOLopo
XUTOKLVATOUL

Cdruciorul pentru copii si
scaunul auto

VeZimeélis ir automobiliné
kédute

3 _bal) aaia g JUlaY) 4y e
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Airplane installation
Installation en avion
Verwendung im Flugzeug
Plaatsen in het vliegtuig
Instalacion en avién
Installazione in aereoplano

Instalacdo em avido

Installation i flygplan

Flymontering

Asennus lentokoneeseen

Montaz w samolocie

Montering i fly

YcTaHOBKa aBTOKpecna B
camorneTte

Ucak koltuguna montaj

Maxi-cosi.com

Postavljanje u zrakoplovu
Umiestnenie v lietadle
MoHTupaHe B camonet
BcTaHOBNeHHs aBTOKpicna
B NiTaKy

Repllégépen torténd
rogzités

Namestitev na letalu
Paigaldamine lennukisse
Umisténi v letadle
TomroBéTnon kabilopaTog
OTO KEPOTTAKVO
Instalarea in avion
Pritvirtinimas léktuve
8iall ada B S il







Washing TR Yikama
Lavage HR Pranje
Reinigung SK  Umyvanie
Wassen BG MoumucTtBaHe
Lavado UK OuunweHHs
Lavaggio HU Mosds
Lavagem SL  Pranje
Tvattrad ET Pesemine

Vask CS  Myti
Pesu EL  NAOowo
Czyszczenie RO Spalare
Rengjgring LT  Plovimas
YncTka AR Juall

J & x A A

Maxi-cosi.com
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Carrying handle

XL Sun canopy (built-in)

Push buttons for carrying handle
adjustment (L+R)

Belt hooks for lap part of belt (L+R)
Belt buckle with belt pad

Harness adjuster button

Storage compartment for user manual
Harness belt tensioner strap

Cover

Newborn inlay

Easy-in shoulder belts with removable
belt pads

Stroller release buttons (L+R)

Height adjustable headrest

Belt hook for shoulder part of belt
Mounting bars for base

N>

ozz=zr R——IomTmo

SAFETY

The car seat is developed for an intensive use of
approximately 6 years.

Pebble 360 car use

* The car seat can be rotated by installing it on the
Maxi-Cosi FamilyFix 360 rotative base. It helps you to
get your child in and out of the vehicle easily.

¢ When the car safety belt is used, make sure the car
safety belt buckle runsin a straight line and stays below
the belt hook of the car seat.

» The car safety belt must be threaded tight along all
green markings. For a proper installation, check the
instruction in this manual and the sticker on the side of
the car seat

* Only use a forward-facing seat thatis fitted with a
3-point safety belt that complies with the ECE R16
standard.

WARNING:

« Install the car seat only rearward facingin the caron a
forward facing vehicle seat.

* The car seat must always be locked in the rearward
facing position when travelling. Do NOT travel when the
car seatisrotated to a lateral (loading) position or to
any other unlocked intermediate position.

Pebble 360 and your baby

* Make sure you can fit no more than one finger
between the harness and your baby (1cm). If thereis
more space than 1 cm, tighten the harness belt further.
* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

* Make sure that the shoulder harness belts are at the
correct height. The shoulder harness belts should be on
or just below the baby's shoulders.

* Only use the newborn inlay of the Pebble 360 until
your baby exceeds the 60 cm length limit. Afterwards
remove the newborninlay from the Pebble 360.

WARNING:

Never place the car seat on an elevated surface (such as
a table or chair).

Using Pebble 360

* When Pebble 360 is installed on a stroller, always
make sure to use approved car seat adapters and to
secure Pebble 360 correctly.

* The height of the headrest and the shoulder harness
can be set simultaneously into 6 different positions.
Pull the headrest adjustment strap and meanwhile, pull
up or push down the headrest until it's in the correct
position.
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Pebble 360 in airplanes

« Installation of the Pebble 360 on an aircraft seat
differs from the installation on a car seat

« Installing the Pebble 360 with a 2-point safety beltis
only allowed when used in an aircraft.

«Inan aircraft, the Pebble 360 may only be used on
forward-facing passenger seats.

* Toinstall Pebble 360, place the infant carrier rearward
facing on the passenger seat.

Route the webbing of the-2point safety belt through
the belt guides. (1,2)

Lock the buckle of the 2-point safety belt. (3)

And tighten the 2-point safety belt by pulling on the
tightening strap. (4)

* The handle of the Pebble 360 must be in upright
position,

¢ The belt buckle must not be positioned between

the belt hooks of this car seat. Otherwise a safe
attachment does not exist.

» To uninstall Pebble 360, open the buckle of the
2-point safety belt by lifting the lever of the buckle. (5)
And remove the webbing of the 2-point safety belt

from the guides. Make sure the Pebble 360 does not fall

from passenger seat when opening the buckle.

* The Pebble 360 must remain belted on the aircraft
seat, even when unoccupied.

* The Pebble 360 is only for use on an aircraft seat
authorized by the airline.

* Do not install the Pebble 360 in the area of airbag
deployment.

« Instructions of the cabin crew must be followed.

* The safety of your child for not complying with the
installation and instruction manual is not guaranteed.
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CARE

 The cover, inlay, belt pads and sun canopy of the car
seat can be removed for washing. The front baleen of
the sun canopy needs to be removed before washing.
The harness webbing can be cleaned by using a wet
cloth.

 The plastic inserts of the shoulder pads do not need
to be removed before washing.



A - Poignée de portage

B - Canopy XL (intégré)

C - Poussoirs de réglage de la poignée de portage
(G+D)

D - Crochets pour la sangle abdominale de la
ceinture de sécurité du véhicule (G+D)

E - Boucle du harnais avec protege entrejambe

F - Bouton de réglage du harnais

G - Compartiment de rangement du mode d'emploi

H - Sangle de réglage du harnais

| - Housse

] - Réducteur pour nouveau-né

K - Harnais pratique avec protége-bretelles
amovibles

L - Boutons de déverrouillage pour la poussette
(G+D)

M - Tétiére réglable en hauteur

N - Crochet pour la sangle pectorale de la ceinture
de sécurité du véhicule

0 - Barres de fixation pour la base

SECURITE

Le siege auto est concu pour un usage intensif
d'environ 6 ans.

Le Pebble 360 dans la voiture

 Le siege auto peut pivoter lorsqu'il est fixé sur la base
rotative Maxi-Cosi FamilyFix 360. Cette conception
vous permet d'installer votre enfant dans son siege et
de 'en sortir facilement.

¢ Lorsque le siege est fixé a l'aide de |a ceinture de
sécurité du véhicule, assurez-vous que celle-ciest bien
droite sur toute salongueur et qu'elle reste sous le
crochet pour ceinture du siege auto.

e La ceinture de sécurité du véhicule doit passer le long
de tous les marquages verts. Pour une bonne installation,
référez-vous aux instructions de ce mode d'emploi et a
I'autocollant apposé sur le coté du siege auto.

« Utilisez ce siege auto uniquement sur un siege orienté
face alaroute et équipé d'une ceinture de sécurité 3
points, conforme a lanorme ECER16.

AVERTISSEMENT :

« Ce siege auto ne peut étre installé dans le véhicule que
dos a laroute et sur un siege orienté vers I'avant.

« e siege auto doit toujours étre verrouillé dos ala
route sur la base lorsque vous circulez, NE roulez PAS
lorsque le siege est en position latérale (installation de
I'enfant) ou dans toute autre position intermédiaire non
verrouillée

Bébé dans le siege auto Pebble 360

* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un doigt
(1 cm) entre le harnais et votre bébé. Sil'espace est
supérieur a 1 cm, serrez davantage la sangle du harnais.
* \/érifiez que I'appuie-téte est réglé ala bonne hauteur.
« \/érifiez que les bretelles du harnais sont a la bonne
hauteur. Elles doivent se situer au niveau des épaules de
I'enfant ou juste en dessous.

* e coussin réducteur du siege auto Pebble 360 peut
étre utilisé jusqu'a ce que votre bébé mesure plus de 60
cm. Retirez ensuite le coussin réducteur du Pebble 360.

AVERTISSEMENT :

Ne posez jamais le siege auto sur une surface surélevée
(table ou chaise par exemple).

Utilisation du Pebble 360

e Lorsque le Pebble 360 est installé sur le chassis d'une
poussette, veillez a utiliser des adaptateurs pour siege
auto homologués et a bien fixer le Pebble 360.

« La hauteur de la tétiére et des bretelles du harnais
seregle simultanément (6 positions différentes).

Tirez sur la sangle de réglage de |a tétiere en faisant
simultanément coulisser |a tétiere vers le haut ou le bas
jusqu'a ce qu'elle soit dans la bonne position.
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Le siége-auto Pebble 360 en avion

« linstallation du siege-auto Pebble 360 sur un siege
d'avion differe de l'installation sur un siege de voiture.
« Uniqguement en avion, le siege-auto Pebble 360 peut
étre fixé avec une ceinture a deux points.

« Enavion, le siege-auto Pebble 360 peut uniquement
étre fixé sur un siege orienté vers |'avant.

* Pour installer le Pebble 360, placez le porte-bébé dos
alaroute sur le siege passager.

Faites passer la sangle de la ceinture de sécurité a 2
points dans les guides de ceinture. (1, 2)

Verrouillez la boucle de la ceinture de sécurité a 2
points. (3) Puis, serrez la ceinture de sécurité a 2 paints
en tirant surla sangle de serrage. (4)

« Lapoignée du Pebble 360 doit étre en position
verticale.

« Laboucle de la ceinture de sécurité ne doit pas étre
placée dans la glissiere de ceinture du siége. Dans le cas
contraire, I'installation ne serait pas sécurisée.

« Pour retirer le Pebble 360, ouvrez la boucle de la
ceinture de sécurité a 2 points en soulevant le levier de
laboucle. (5)

Puis, enlevez la sangle de la ceinture de sécurité a 2
points des guides. Assurez-vous que le Pebble 360 ne
tombe pas du siege passager lors de l'ouverture de la
boucle.

* Le siege-auto Pebble 360 doit rester fixé au siege de
I'avion a 'aide de la ceinture méme lorsqu'il n'est pas
occupé

« Le siege-auto Pebble 360 ne peut étre utilisé que sur
des sieges d'avion autorisés pas la compagnie aérienne
* N'installez pas le Pebble 360 dans la zone de
déploiement de I'airbag

« Lesinstructions du personnel navigant doivent étre
suivies.

 Lasécurité de votre enfant n'est pas garantie en cas
de nonrespect des instructions d'installation du mode
d'emploi.
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ENTRETIEN

* |l est possible de retirer la housse, le coussin
réducteur, les protege-bretelles et le canopy du siege
auto pour les laver. La baleine avant du canopy doit étre
retirée avant lavage. Les sangles du harnais peuvent
&tre nettoyées avec un chiffon humide.

e |l n'est pas nécessaire de retirer les inserts en
plastique des protege-bretelles avant lavage.



A - Tragebligel

B - XL-Sonnenverdeck (eingebaut)

C - Drucktasten zur Einstellung des Tragegriffs
(L+R)

Gurtfuhrung fur das Beckenteil des Gurts (L + R)
- Gurtschnalle mit Gurtpolster
Gurteinstellknopf

Aufbewahrungsfach fiir Bedienungsanleitung
Spannband fir Gurt

- Bezug

Einlage fiir Neugeborene
Easy-in-Schultergurte mit abnehmbaren
Gurtpolstern

- Kinderwagen-Entriegelungstaste (L + R)
Hohenverstellbare Kopfstitze

Gurtfuhrung fir das Schulterteil des Gurts

- Befestigungsstabe fir die Basis

AR——IomTmo
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SICHERHEIT

Der Kindersitz wurde fur eine intensive Nutzung Uber
einen Zeitraum von etwa 6 Jahren entwickelt.

Verwendung des Pebble 360 im Fahrzeug

« Der Kindersitz ldsst sich um 360° rotieren, indem

er auf der drehenden Maxi-Cosi FamilyFix 360-Basis
installiert wird. Sie hilft dir, dein Kind leichter in das
Fahrzeug zu setzen und aus dem Fahrzeug zu nehmen.
« Stellen Sie bei Verwendung des Sicherheitsgurts
sicher, dass die Sicherheitsgurtschnalle in einer
geraden Linie verlauft und unter dem Gurthaken des
Kindersitzes bleibt.

» Der Fahrzeug-Sicherheitsgurt muss eng an allen
grunen Markierungen entlang gefuhrt werden. Lies dir
flr eine ordnungsgemaBe Installation dieses Handbuch
und die Aufkleber auf der Seite des Kindersitzes durch.
* Nur einen vorwartsgerichteten Sitz mit einem
3-Punkt-Sicherheitsgurt, der dem ECE R16-Standard
entspricht, verwenden.

ACHTUNG:

* Den Kindersitz nur rickwartsgerichtet in einem
vorwartsgerichteten Fahrzeugsitz installieren.

« Wahrend der Fahrt muss der Kindersitz immer in der
rlickwadrtsgerichteten Position arretiert sein. Fahre
KEINESFALLS los, wenn sich der Kindersitz in seitlicher
Position (zum Hineinsetzen) oder einer anderen nicht
arretierten Position befindet.

Pebble 360 und dein Baby

« \ergewissere dich, dass nicht mehr als ein Finger
zwischen Gurt und Baby passt (1 cm). Stelle den Gurt
fester ein, sollte mehr Platz als 1 cm bestehen.

* \Vergewissere dich, dass die Kopfstltze auf die
richtige Hohe eingestellt ist.

« Stelle sicher, dass die Schultergurte die richtige Hohe
haben. Die Schultergurte sollten sich knapp unter den
Schultern des Babys befinden.

« \Verwende die Einlage flir Neugeborene des Pebble
360, bis dein Baby 60 cm groB ist. Danach kannst du die
Einlage flir Neugeborene aus dem Pebble 360 nehmen.

ACHTUNG:

Den Kindersitz nie auf erh6hte Flachen (z. B. auf Tische
und Stuhle) stellen.

Verwendung des Pebble 360

« Stelle immer sicher, die zugelassenen
Kindersitzadapter zu verwenden und den Pebble 360
korrekt zu sichern, wenn du den Pebble 360 in einem
Kinderwagen installierst.

 Die Hohe der Kopfstlitze und des Schultergurts
kann parallelin 6 verschiedene Positionen eingestellt
werden. Ziehe am Einstellriemen der Kopfstltze und
schiebe die Kopfstltze gleichzeitig nach oben oder
unten, bis sie sich in korrekter Position befindet.
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Pebble 360 in einem Flugzeug

* Die Befestigung des Pebble 360 an einem
Passagiersitz im Flugzeug unterscheidet sich von der
Anbringung in einem Fahrzeug.

 Die Befestigung des Pebble 360 mit einem
Zweipunkt-Sicherheitsgurtist nurim Flugzeug erlaubt.
¢ Der Pebble 360 darf im Flugzeug nur auf nach vorn
gerichteten Passagiersitzen benutzt werden.

* Den Pebble 360 Kindersitz rickwarts gerichtet auf
den Passagiersitz stellen.

Den 2-Punkt-Sicherheitsgurt durch die
Gurtfuhrungen (1,2) ziehen.

Die Schnalle des 2-Punkt-Sicherheitsgurts (3) schlieBen
und den 2-Punkt-Sicherheitsgurt Uber den Spanngurt
(4) festziehen.

 Der Griff des Pebble 360 muss nach oben geklappt
sein.

* Das Gurtschloss darf nichtin der Gurtflhrung des
Pebble 360 positioniert werden. Anderenfalls ist eine
sichere Befestigung nicht moglich.

« Zum Entfernen des Pebble 360 die Schnalle des
2-Punkt-Sicherheitsgurts durch Aufklappen des
Verschlusses (5) 6ffnen. Den 2-Punkt-Sicherheitsgurt
aus den Fuhrungen ziehen, Darauf achten, dass

der Pebble 360 beim Offnen der Schnalle nicht vom
Passagiersitz fallt.

* Der Pebble 360 muss im Flugzeug am Passagiersitz
angeschnallt bleiben, auch wenn er nicht benutzt wird.
¢ Der Pebble 360 darf im Flugzeug nur auf
Passagiersitzen verwendet werden, die von der
Fluggesellschaft dafur vorgesehen sind.

* Den Pebble 360 nicht im Auslésebereich von Airbags
einrichten.

* Die Anweisungen des Bordpersonals mussen befolgt
werden.

* Werden die Befestigungsinstruktionen und die
Gebrauchsanweisung nicht beachtet, ist die Sicherheit
Ihres Kindes nicht gewahrleistet.
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 Der Bezug, die Einlage, die Gurtpolster und

das Sonnenverdeck des Kindersitzes lassen sich

zum Waschen abnehmen. Die vordere Barte des
Sonnenverdecks muss vor dem Waschen abgenommen
werden. Das Gurtgewebe lasst sich mit einem feuchten
Tuchreinigen.

« Die Kunststoffeinsdtze der Schulterpolster missen
vor dem Waschen nicht entfernt werden.



A - Draagbeugel

B - XL Zonnekap (ingebouwd)

C - Drukknoppen om de draagbeugel te verstellen
(L+R)

Gordelhaken voor het heupdeel van de auto
gordel (L+R)

Gordelslot met gordelbeschermer

Knop om harnas te verstellen

Opbergvak voor handleiding

Band om harnasgordel aan te spannen

Hoes

Verkleiner voor pasgeborene

Praktische schouderriemen met afneembare
gordelbeschermers

Ontgrendelknoppen (L+R) voor wandelwagen
In hoogte verstelbare hoofdsteun
Gordelhaak voor schouderdeel van de
autogordel

Bevestigingsassen voor basis

D
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VEILIGHEID

De baby-autostoel is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ongeveer 6 jaar.

Pebble 360 in de auto

* De baby-autostoel kan worden gedraaid door hem op
de Maxi-Cosi FamilyFix 360 draaibare basis te
installeren. Daardoor kunt u uw kind makkelijker in en uit
de auto krijgen.

« Zorg dat het gordelslot van de autogordel in een
rechte lijn loopt en onder de gordelhaak van de
baby-autostoel blijft wanneer u een autogordel
gebruikt.

* De autogordel moet strak langs alle groene
markeringen worden aangebracht. Voor een correcte
installatie zie de instructie in deze handleiding en de
sticker op de zijkant van de baby-autostoel.

* Gebruik uitsluitend een naar voren gerichte zitplaats
dieis voorzien van een driepuntsgordel die voldoet aan
de ECER16-norm.

WAARSCHUWING:

 Plaats de baby-autostoel alleen tegen de rijrichting in
op een naar voren gerichte zitplaats in de auto.

* De baby-autostoel moet tijdens het rijden altijd in
achterwaartse kijkrichting worden vastgezet. Rijd NIET
als de baby-autostoel naar een zijdelingse positie (voor
hetin de auto plaatsen van de baby-autostoel) of een
andere niet-vergrendelde tussenpositie gedraaid staat.

Baby in de Pebble 360

* Houd maximaal een vingerdikte (1 cm) speling tussen
het harnas en jekind. Indien er meer dan 1 cm speling is,
trek dan de harnasgordel steviger aan

* Controleer of de hoofdsteun op de juiste hoogte is
afgesteld.

* Zorg dat gordels van het schouderharnas de juiste
lengte hebben. De gordels van het schouderharnas
moeten op of net boven de schouders van je baby
zitten.

* Gebruik de verkleiner voor pasgeborene van de Pebble
360 niet meer zodra uw baby langer is dan 60 cm.
Verwijder dan de verkleiner voor pasgeborene uit de
Pebble 360.

WAARSCHUWING:

Plaats de baby-autostoel nooit op verhoogde
oppervlakken (zoals tafels en stoelen).

Pebble 360 gebruiken

* Wanneer de Pebble 360 op een kinderwagen wordt
geinstalleerd, zorg er dan altijd voor dat u goedgekeurde
autostoeladapters gebruikt en dat u de Pebble 360 op
dejuiste wijze vastzet.
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* De hoogte van de hoofdsteun en het schouderharnas
kunnen tegelijkertijd worden ingesteld in 6 verschillende
posities. Trek aan de verstelband van de hoofdsteun en
trek de hoofdsteun tegelijkertijd naar beneden of trek
deze omhoogin de juiste positie.

Pebble 360 in een vliegtuig

* De Pebble 360 wordt anders op een vliegtuigstoel
geinstalleerd dan op een autostoel.

* Bevestigen van de Pebble 360 met een
tweepuntsgordel is alleen toegestaan in een vliegtuig.
* De Pebble 360 mag in een vliegtuig uitsluitend
bevestigd worden op een naar voren gerichte zitplaats.
* Pebble 360 installeren: plaats het autostoeltje tegen
derichting in, achterstevoren op de passagiersstoel.
Plaats de riem van de 2-punts veiligheidsriem door de
riemgeleiders. (1, 2)

\ergrendel de gesp van de 2-punts veiligheidsriem. (3)
En trek de 2-punts veiligheidsriem strak door aan het
aantrekriempje te trekken. (4)

* De draagbeugel van de Pebble 360 moet omhoog
staan.

* Het gordelslot mag zich niet binnen de gordelhaken
van de Pebble 360 bevinden. Anders zit uw kind niet
veilig vastin het stoeltje.

* Pebble 360 verwijderen: open de gesp van de 2-punts
veiligheidsriem door de hefboom van de gesp omhoog
te trekken. (5)

En verwijder de riem van de 2-punts veiligheidsriem uit
de geleiders. Controleer of de Pebble 360 niet van de
passagiersstoel valt bij het openen van de gesp.

* De Pebble 360 moet met de gordel op de
vliegtuigstoel bevestigd blijven, zelfs als het stoeltje
leegis.

* De Pebble 360 mag alleen gebruikt worden op een
stoel die daarvoor is goedgekeurd door de
luchtvaartmaatschappij.

 Plaats de Pebble 360 niet in het uitvouwgebied van
de airbag.

* Deinstructies van het cabinepersoneel moet worden
opgevolgd
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* Alsudeinstructies in de installatie- en
gebruikshandleiding niet volgt, kan de veiligheid van uw
kind niet worden gegarandeerd.

ONDERHOUD

 De hoes, verkleiner, gordelbeschermers en de
zonnekap van de baby-autostoel kunnen vaér het
wassen worden verwijderd. De voorbaleinen van de
zonnekap moeten voor het wassen worden verwijderd.
Het harnas kan worden schoongemaakt met een

natte doek.

 De plasticinzetstukken van de schouderkussentjes
hoeven niet verwijderd te worden voor het wassen.



A - Asade transporte
B - Capota XL (integrada)
C - Presione los botones para ajustar el asa de
transporte (izq.+ dcha.)
D - Ganchos para la banda abdominal del cinturén
(izq.+ dcha.)
Cierre del cinturén con almohadilla
Botdn de ajuste del arnés
Compartimento para guardar el manual de
usuario
Correa para reforzar el ajuste del cinturén del
arnés
Funda
- Cojin reductor para bebés
Correas para los hombros faciles de colocar
con almohadillas para cinturdn extraibles
L - Botones de desbloqueo del cochecito
(izq. + dcha.)
M - Reposacabezas de altura ajustable
N - Gancho para la banda del hombro del cinturén
0 - Barras de fijacion para la base
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SEGURIDAD

Lasilla de auto se ha disefiado para un uso intensivo de
aproximadamente 6 afios.

Uso de Pebble 360 en el vehiculo

« Lasilla puede girar si seinstala sobre la base giratoria
FamilyFix 360 de Maxi-Cosi. Esta ayuda a meter y sacar
a su hijo del vehiculo facilmente.

» Cuando utilice el cinturén de seguridad, asegurese

de que Ia hebilla de este vaya en linearectay quede
colocada por debajo del enganche del cinturén de la
silla de auto.

« £l cinturdn de seguridad del automaovil debe pasar por

todas las marcas verdes. Para una instalacién adecuada,

consulte las instrucciones de este manual v la pegatina
en el lateral de la silla de auto.

« Utilice Unicamente un asiento orientado hacia delante
vy que disponga de un cinturén de tres puntos de anclaje
que cumpla con la norma ECE R16.

ADVERTENCIA:

* Solo se debe instalar la silla de auto orientada hacia
atras enun asiento del automdvil orientado hacia
delante.

Al viajar, la silla siempre debe bloquearse en la posicién
de sentido contrario a la marcha. NO viaje cuando la silla
esté girada hacia una posicion lateral (de carga) o en
cualquier otra posicién intermedia sin bloguear.

Tu bebé en la Pebble 360

* Asegulrese de que no quepa mas de un dedo entre el
arnés de seguridad y el nifio (1 cm). Sihay mas de 1 cm
de espacio, apriete mds el cinturén del arnés.

« Compruebe que el reposacabezas esté ajustado a la
altura correcta.

* Aseglrese de que Ias correas del arnés de seguridad
de los hombros estén a la altura correcta. Las correas
del arnés de seguridad deben estar ala altura de los
hombros del bebé o justo debajo de ellos.

« Utilice el cojin reductor para bebé de la Pebble 360
hasta que subebé supere el limite de 60 cm de estatura.
Posteriormente, retire siempre el cojin reductor para
bebé de la Pebble 360.

ADVERTENCIA:

Nunca coloque la silla de auto en superficies elevadas
(como mesas v sillas)

Uso de la Pebble 360

« Cuando la Pebble 360 se instale en un cochecito,
asegUrese de usar siempre adaptadores homologados
parasillas de autoy de fijar correctamente la Pebble
360.
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e Laaltura del reposacabezas y el arnés de los hombros
se pueden ajustar simultdneamente en 6 posiciones
distintas. Tire de la correa de ajuste del reposacabezas
y, al mismo tiempo, tire hacia arriba o empuje hacia abajo
el reposacabezas hasta que se encuentre en la posicion
correcta.

Pebble 360 en aviones

« Lainstalacion de la Pebble 360 en un avién es
diferente alainstalacion en unasilla de auto.

* En el avidn, solamente esta admitido fijar la Pebble
360 con un cinturén de dos puntos de andaje

e Enelavidn, la Pebble 360 solamente puede ser usada
en asientos de pasajeros que estén orientados hacia
adelante.

« Parainstalar Pebble 360, coloca la silla de bebé
orientada hacia atrés en el asiento del pasajero

Pasa las correas del cinturén de seguridad de 2 puntos a
través de los pasadores del cinturén. (1 y 2)

Cierra la hebilla del cinturén de seguridad de 2 puntos
()

Y ajusta el cinturén de seguridad de 2 puntos tirando de
la correa de ajuste. (4)

« £l asa de tu Pebble 360 debe estar colocada hacia
arriba.

« La hebilla del arnés no debe colocarse dentro de la
gufa del cinturdn de la Pebble 360. De hacerlo, la fijacion
no serasegura.

« Para desinstalar Pebble 360, abre la hebilla del
cinturén de seguridad de 2 puntos levantando la
palanca de esta. (5)

Retira las carreas del cinturdn de seguridad de 2 puntos
de los pasadores. Asegurate de que Pebble 360 no se
vaya a caer del asiento del pasajero al abrir Ia hebilla.
 La Pebble 360 seguird enganchada al asiento del
avion, incluso sino estd ocupada.

 La Pebble 360 solo puede utilizarse en asientos del
avion autorizados por la compafiia aérea.

* No instales Pebble 360 en la zona de alcance del
airbag.
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« Sigue siempre las instrucciones de Ia tripulacion de
cabina.

*No se garantiza la seguridad de su hijo sino se sigue el
manual de instalacion e instrucciones.

MANTENIMIENTO

« La funda, el cojin reductor, las almohadillas del
cinturény la capota de la silla de auto pueden retirarse
para lavarlos. Las varillas delanteras de la capota deben
sacarse antes del lavado. Las correas del arnés se
pueden limpiar con un pafio humedo.

*No es necesario retirar los insertos de pldstico de las
almohadillas para los hombros antes de lavarlas.



A - Maniglione per il trasporto

B - Capottina XL (integrata)

C - Pulsanti per regolare il maniglione per il
trasporto (S+D)

D - Ganci per cintura subaddominale dell'auto
(5+D)

E - Fibbia della cintura con passagambe con
protezione

F - Pulsante diregolazione della cintura

G - Vano per il manuale utente

H - Cinghia per tendere la cintura a bretella

| - Rivestimento

] - Riduttore per neonato

K - Cinture con protezioni amovibili facili da
applicare

L - Pulsanti di sblocco del passeggino (S+D)

M - Poggiatesta regolabile in altezza

N - Gancio per cintura dorsale dell'auto

0 - Barre di fissaggio per base

SICUREZZA

Il seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 6 anni.

Utilizzo di Pebble 360 nell'auto

« || seggiolino pud essere ruotato installandolo sulla
base girevole FamiliyFix 360 Maxi-Cosi. Aiuta il vostro
bambino ad entrare e uscire dal veicolo faciimente

» Quando viene utilizzata la cintura di sicurezza dell'auto,
assicurarsi che quest'ultima segua un percorso lineare e
che passi sottoil relativo gancio del seggiolino auto.

e Lacintura disicurezza dell'auto deve passare a stretto
contatto con tuttiiriferimenti verdi. Per una corretta
installazione, controllare le istruzioni in questo manuale
e l'adesivo presente sul lato del seggiolino.

« Utilizzare esclusivamente sedili orientati fronte marcia
e muniti di cintura di sicurezza a tre punti, omologata e
conforme allo standard ECE R16.

AVVERTENZA:

« Installare il seggiolino auto solo in senso contrario alla
direzione di marcia del veicolo su un sedile orientato
fronte marcia.

«Inviaggio il seggiolino auto deve sempre essere
bloccato nella posizione contraria a quella di marcia.
NON viaggiare con il seggiolino auto ruotatoin una
posizione laterale (per accomodare il bambino) o in
qualsiasi altra posizione intermedia non bloccata.

Pebble 360 e il tuo bambino

* \Verificare passando un dito tra le cinture e il vostro
bambino che non visia oltre 1 cm di spazio. Se lo spazio
e maggiore di 1 cm, stringere ulteriormente la cintura.
« Controllare che il poggiatesta sia regolato all'altezza
corretta,

« Assicurarsi che le cinture di sicurezza per le spalle
siano all'altezza corretta. Le cinture di sicurezza per le
spalle devono essere all'altezza o appena al di sotto
delle spalle del bambino.

« Utilizzare il cuscinoriduttore per neonati del Pebble
360 solo fino a quando il bambino avra raggiunto
I'altezza massima di 60 cm, dopodiché rimuovere il
cuscino riduttore per neonati dal Pebble 360.

AVVERTENZA:

Non posizionare mai il seggiolino auto su superfici
rialzate (come tavoli o sedie).

Utilizzo del Pebble 360

* Quando il Pebble 360 e installato su un passeggino,
assicurarsi sempre di usare degli adattatori per
seggiolini auto approvati e di fissare il Pebble 360 in
modo corretto.

« l'altezza del poggiatesta e della cintura possono
essere regolate simultaneamente in 6 posizioni diverse.
Tirare la cintura per laregolazione del poggiatestae,
nel frattempo, alzare o abbassare il poggiatesta fino a
raggiungere la posizione corretta.
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Pebble 360 in aeroplano

« l'installazione di Pebble 360 sul sedile di un aeroplano
e diversa da quella per il sedile di un‘auto.

« Pebble 360 puo essere utilizzato in aeroplano
esclusivamente con una cintura di sicurezza a due punti
d'aggancio.

* Pebble 360 puo essere issato in aeroplano
esclusivamente su sedili orientati in avanti.
 Perinstallare Pebble 360, ponete il sedile del bambino
rivolto verso il sedile.

Posizionare la cinghia della cintura di sicurezza a 2 punti
nelle guide (1,2).

Bloccare Ia fibbia della cintura di sicurezza a 2 punti. (3)
E stringere la cintura di sicurezza a 2 punti tirando la
cinghia di serraggio. (4)

* Lamaniglia del Pebble 360 deve stare in posizione
eretta.

« La fibbia della cintura non deve essere posizionata
all'interno della guida di Pebble 360, poiché questo
pregiudica un aggancio sicuro.

* Per rimuovere Pebble 360, aprire la fibbia della cintura
di sicurezza a 2 punti sollevando Ia leva della fibbia. (5)

E rimuovere la cinghia della cintura di sicurezza a 2 punti

dalle guide.

Accertarsi che il Pebble 360 non cada dal sedile del
passeggero quando si apre la fibbia.

 Pebble 360 deverestare issato con la cintura al sedile
dell'aeroplano, anche quando non e occupato.

* Pebble 360 puo essere usato esclusivamente su sedili
di aeroplano autorizzati dallalinea aerea.
*Noninstallare il Pebble 360 nell'area di apertura
dell'airbag.

* Devono essere seguite le istruzioni dell'equipaggio

di cabina.

e Lasicurezza del bambino non e garantita ove non
sianorispettatil'installazione e il manuale diistruzioni.

74 Pebble 360 40cm-83cm/max. 13 kg | Maxi-Cosi

MANUTENZIONE

« |l rivestimento, il cuscino riduttore, le protezioni per la
cintura di sicurezza e la capottina del seggiolino auto
possono essere rimossi per lavarli. Il fanone anteriore
della capottina deve essere rimosso prima del lavaggio.
La cinghia della cintura di sicurezza puo essere pulita
con un panno umido.

« Cliinsertiin plastica delle spalline non hanno bisogno
di essere rimossi prima di essere lavati.



Pega de transporte

Capota de sol XL (incorporada)

- Botdes de pressdo para ajustar a pega de
transporte (ESQ + DIR)

Ganchos do cinto da parte ventral do cinto
(DIR + ESQ)

Fivela do cinto com almofada do cinto
Botdo de ajuste do arnés

Compartimento para guardar o manual

Tira de tensdo do cinto do arnés

Capa

Redutor para recém-nascido

Alcas com almofadas amoviveis de facil
utilizacdo

Botdes de desengate do carrinho (ESQ + DIR)
Encosto de cabeca ajustavel em altura
Gancho do cinto da parte do ombro do cinto
Barras de montagem da base
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A cadeira auto foi desenvolvida para uma utilizacdo
intensiva de aproximadamente 6 anos.

Utilizagdo da Pebble 360 no carro

A cadeira auto pode ser rodada 360°, instalando-a na
base rotativa FamilyFix 360 Maxi-Cosi. Ajuda-o a fazer
entrar e sair facilmente o seu filho do veiculo.

« Quando a fivela do cinto de seguranca é usada,
certifique-se de que corre a direito e que fica debaixo do
gancho do cinto da cadeira auto.

* O cinto de seguranca do automoével deve passar justo
ao longo de todas as marcacdes verdes. Para uma
instalacdo adequada, consulte as instrucdes no presente
manual e 0 autocolante na lateral da cadeira auto.

* Usar apenas uma cadeira voltada para a frente
equipada com cinto de seguranca de 3 pontos que
cumpra anorma ECER16.

AVISO:

« Instalar a cadeira auto apenas virada para a retaguarda
no carro, num assento do veiculo virado para a frente.

* A cadeira auto deve estar sempre bloqueada na
posicdo virada para a retaguarda quando estiver a viajar.
NAO viaje quando a cadeira-auto for girado para uma
posicdo lateral (carga) ou para qualquer outra posicdo
intermedidria destravada.

Pebble 360 e o seu bebé

« Certifique-se de que a folga entre 0 arnés e a crianca é
inferior aum dedo (1 cm). Se o espaco for superior a

1 cm, aperte mais 0 arnés.

 Verifigue se 0 encosto de cabeca esta ajustado a
altura correta.

« \Verifigue se os cintos do arnés de ombro estdo a altura
correta. Os cintos do arnés de ombro devem repousar
em cima dos ombros do bebé ou imediatamente abaixo.
« Utilize apenas o redutor para recém-nascido da Pebble
360 até o seu bebé ultrapassar o limite de 60 cm de
altura. Em seguida, retire o redutor para recém-nascido
da Pebble 360.

AVISO:

Nunca coloque a cadeira auto numa superficie elevada
(como por exemplo numa mesa ou cadeira).

Utilizar a Pebble 360

* Se aPebble 360 estiver instalada num carrinho

de passeio, certifique-se sempre que utiliza 0s
adaptadores de cadeira auto aprovados e que prende a
Pebble 360 corretamente.

* Aaltura do encosto de cabeca e o arnés de ombro
podem ser ajustados simultaneamente em 6 posicoes
diferentes. Puxe a alca de ajuste do encosto de cabeca,
entretanto puxe para cima ou empurre para baixo o
encosto de cabeca até ficar na posicdo correta.
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Pebble 360 no avido

¢ Alinstalacdo da Pebble 360 no assento de um avido é
diferente da instalacdo no assento de um automavel.
¢ Ainstalacdo da Pebble 360 com um cinto de
seguranca de dois pontos de fixacdo s6 é permitida

no avido.

* No avido, a Pebble 360 s6 pode ser instalada em
assentos que estejam virados para a frente.

* Parainstalar o Pebble 360, coloque cadeira de crianca
voltada para a retaguarda no banco do passageiro.
Insira a correia do cinto de seguranca de 2 pontos
através das guias do cinto. (1,2)

Feche a fivela do cinto de seguranca de 2 pontos (3)

£ ajuste o cinto de seguranca de 2 pontos puxando a
tira de ajuste. (4)

* A pega do Pebble 360 deve estar na posicdo vertical.
« A fivela do cinto de seguranca ndo deve ser
posicionada dentro da guia do cinto da Pebble 360.
Caso contrério, ndo existe uma fixacdo segura.

« Para desinstalar o Pebble 360, abra a fivela do cinto
de seguranca de 2 pontos levantado a lingueta da
fivela. (5)

E remova a correia do cinto de seguranca de 2 pontos
das guias. Certifique-se de que o Pebble 360

ndo cai do banco do passageiro quando abre a fivela.

* A Pebble 360 deve permanecer sempre com o cinto
de seguranca colocado no assento do avido, mesmo
quando estiver desocupada.

* APebble 360 s6 pode ser instalada num assento de
avido autorizado pela companhia aérea.

* Ndo instale o Pebble 360 na drea de abertura do
airbag.

* Deve seguir as instrucdes da tripulacdo.

* Se ndo cumprir as indicacdes do manual de instalacdo
e instrucBes, a seguranca do seu bebé ndo esta
garantida.
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CUIDADO

* A capa, redutor, almofadas do cinto e capota da
cadeira auto podem ser retirados para lavar. A seccdo
frontal da capota terd de ser removida antes da
lavagem. Os cintos do arnés podem ser limpos com um
pano humido.

« As pastilhas de plastico das ombreiras ndo precisam
de serremovidas antes da lavagem.



A - Bdrhandtag

B - XL soltak (inbyggt)

C - Tryckknapp for justering av barhandtag
(V+H)

Balteskrokar for baltets hoftdel (V + H)
Baltesspanne med vaddering
Justeringsknapp for balte
Forvaringsficka for anvdndarmanualen
Band for att spanna baltet

Overdrag

Insats for nyfodda

Easy-in-axelremmar med avtagbar vaddering
Upplasningsknappar for barnvagn (V + H)
Hojdjusterbart nackstod

Balteskrok for baltets axeldel
Monteringsfasten for bas

oOZZrR——"IomMmo

SAKERHET

Bilbarnstolen ar utvecklad for regelbunden anvandning
icabar

Pebble 360 i bilen

« Bilbarnstolen kan roteras om man installerar den pa
Maxi-Cosi FamilyFix 360-rotationsbasen. Basen gor det
lattare for dig att fain och ut ditt barn ur bilen.

« Kontrollera att bilbaltesspannet gar i en rak linje och
stannar kvar under bilbarnstolens balteskrok om bilens
sakerhetsbalte anvands.

* Bilens sakerhetsbalte ska spannas tattlangs med
alla gréna markeringar. For korrekt installation, folj
anvisningarna i bruksanvisningen och pa etiketten pa
bilbarnstolens sida.

* Anvdnd endast en framatvand stol med
trepunktsbalte som uppfyller ECE R16-standarden

VARNING:

« Installera endast bilbarnstolen bakatvant i bileniett
framatvant séte.

* Bilbarnstolen maste alltid Iasas i framat- eller
bakatvand position under fard. Bilbarnstolen far INTE
vara roterad till sidovand position (i- och urlyftning),
eller i ndgon annan olast position under fard.

Pebble 360 och ditt barn

« Setillatt duinte far plats med mer an ett finger mellan
selen och ditt barn (1 cm). Dra at selen ytterligare om
mellanrummet ar stérre an 1 cm.

* Kontrollera att nackstodet sitteriratt hojd.

« Kontrollera att axelremmarna for selen ar pa korrekt
hojd. Axelremmarna for selen ska vara pa eller precis
under babyns axlar.

* Anvand endast insatsen for nyfodda barn tillhérande
Pebble 360 tills barnet har blivit Iangre &an 60 cm. Ta
sedan bortinsatsen for nyfodda barn fran Pebble 360.

VARNING:

Placera aldrig bilbarnstolen pa en upphéjd plats (t.ex. ett
bord eller en stol).

Anvanda Pebble 360

* Nar Pebble 360 drinstallerad i en barnvagn

ska du kontrollera att du anvander godkanda
bilbarnstolsadaptrar och satta fast Pebble 360 korrekt.
¢ Nackstodets hojd och axelselenkan stallas in
samtidigt i sex olika lagen. Dra i justeringsremmen

for nackstodet och tryck ner eller dra samtidigt upp
nackstodet tills det ar i korrekt lage.

Pebble 360 i flygplan

« Installation av Pebble 360 i ett flygplanssate skiljer sig
franinstallationeniett bilsate,

« Installation av Pebble 360 med ett tvapunktsbalte ar
endast tilldtet vid anvandning i ett flygplan.

« | ett flygplan kan Pebble 360 endast anvandas i
framatvanda passagerarsaten.
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« Installera Pebble 360 genom att placera babyskyddet
bakatvantipassagerarsatet. Tra tvapunktsbaltets rem
genom baltesskenorna. (1,2)

Fast tvapunktsbaltets spanne. (3)

Ochdra at tvapunktsbaltet genom att drai
atdragningsremmen. (4)

« Barhandtaget till Pebble 360 maste vara i uppratt
lage.

« Baltesspannet far inte placeras inom Pebble 360
baltesfaste, annars drinte fastsattningen saker.
 Lossa Pebble 360 genom att 6ppna tvapunktsbaltets
spanne genom att lyfta pa spannets klaff. (5)

Och avlagsna tvapunktsbaltets rem fran
baltesskenorna. Se till att Pebble 360 inte ramlar av
passagerarsatet nar spannet 6ppnas.

* Pebble 360 ska alltid vara fastspand i flygplanssatet,
aven omden &r tom.

« Pebble 360 ska endast anvandas pa ett flygplanssate
som godkants av flygbolaget.

« Installerainte Pebble 360 i omradet dar airbagen kan
utlésas.

« Kabinpersonalens instruktioner maste foljas.

« Ditt barns sakerhet kan inte garanteras om inte
bruksanvisningen och instruktionerna for installation
foljs

UNDERHALL

* Det gar att ta bort dverdraget, insatsen, vadderingen
och solskyddet for tvatt. Solskyddets fiskbenstyg
maste tas bort fore tvatt. Det ar mojligt att rengora
remmarna for selen med en vat trasa.

* Axelskyddens plastinsatser behover inte tas bort
fore tvatt.
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A - Barehandtag

B - XL solskarm (indbygget)

C - Trykknapper for justering af barehandtag
(V+H)

Selekroge for selen om skadet (V+H)
Selespande med selepude

Knap til selejustering

Rum til opbevaring af brugsvejledning
Stramningsstrop til at spande selen
Betrak

Indsats til nyfadte

Easy-in skulderseler med aftagelige selepuder
Laseknapper til klapvogn (V+H)
Hojdejusterbar nakkestgtte

Selekrog for selens skulderdel
Monteringsbgijler for base

oOZZrR——"IomMmo

SIKKERHED

Autostolen er udviklet til intensiv brug i en periode pa
ca.bar

Pebble 360 brug i bil

« Autostolen kan drejes ved at montere den pa den
drejelige Maxi-Cosi FamilyFix 360 base. Den hjzelper dit
barn med at kommen nemt ind og ud af keretgjet.

« Nar du bruger bilens sikkerhedssele, ska du serge for
at spaendet pa bilens sikkerhedssele lgber i en lige linje
og forbliver under bgrneszadets selekrog

« Bilens sikkerhedssele skal traekkes stramt langs alle
grgnne markeringer. For en korrekt installation skal du
tjekke instruktionerne i denne manual og maerkaten pa
siden af bgrnesaedet.

* Brugkun et fremadrettet saede, der har en
3-punktssikkerhedssele, der overholder ECER16
standarden.

ADVARSEL:

« Installer kun bgrnesadet bagudvendtibileniet
fremadvendt bilseede.

« Under kgrsel skal autostolen altid vaere last fast i
bagudvendt stilling. Du ma IKKE kere, hvis autostolen er
drejet til en sidevendt stilling (til nar barnet skal ind eller
ud) eller en anden ulast mellemliggende stilling.

Pebble 360 og din baby

* Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en finger
mellem selen og din baby (1 cm). Hvis der er mere end
1 cm, skal selen spandes mere.

« Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet til den rigtige
hgjde.

« Kontroller, at skulderselerne er i den korrekte hgjde.
Skulderselerne skal vaere i hgjde med eller lige under
babyens skuldre.

* Brug kun indsatsen til nyfgdte fra Pebble 360, indtil
din baby har ndet en maks. laengde pa 60 cm. Fjern
bagefter indsatsen til nyfedte fra Pebble 360.

ADVARSEL:

Placer aldrig bgrnesadet pa en forhgjet overflade (som
f.eks. et bord eller en stol).

Brug af Pebble 360

* Nar Pebble 360 erinstalleret i en klapvogn,

skal du altid sgrge for at bruge godkendte
bgrnesadetilpasningsstykker og sikre Pebble 360
korrekt.

* Hgjden pd nakkestgtten og skulderselen kan
indstilles samtidigt i 6 forskellige positioner. Traek i
justeringsremmen til nakkestgtten, mens du samtidig
enten traekker nakkestgtten op eller skubber den ned,
indtil den er i den rigtige position.
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Pebble 360 fly

« Installation af Pebble 360 pa et flysaede er anderledes
end installation pa et bilsaede.

« Installation af Pebble 360 med 2-punkts
sikkerhedssele er kun tilladt i fly.

 P3 fly ma Pebble 360 kun anvendes pa sader, der er
fremadrettede.

*Pebble 360 installeres ved at placere babyliften
bagudvendt pa passagersadet. Far gjorden pa 2-punkt
sikkerhedsselen gennem selelederne. (1, 2) Las

2-punkt sikkerhedsselens spaende. (3) Stram 2-punkt
sikkerhedsselen ved at traekke i stramningsstroppen. (4)
* Handtaget pa Pebble 360 skal vende opad.

« Selespaendet ma ikke placeres inden for selefgringen
pa Pebble 360. Ellers kan den ikke holdes sikkert pa
plads.

« For at afmontere Pebble 360 dbnes spaendet pa
2-punkt sikkerhedsselen ved at Igfte i spandets
vippearm, (5), og fierne gjorden pa 2-punkt
sikkerhedsselen fra selelederne. Sgrg for, at Pebble 360
ikke falder ned fra passagersadet, nar spaendet abnes.
 P3 et flysaede skal Pebble 360 altid veere fastspaendt,
o0gsa hvis den ikke er i brug.

« Pebble 360 ma kun bruges pa flysaeder, der er
godkendt hertil af flyselskabet.

« Pebble 360 ma ikke installeres i omradet, hvor
airbaggen udlgses.

* Der kan ikke garanteres for dit barns sikkerhed, hvis du
ikke folger installations- og instruktionsmanualen.

PLEJE

* Barnesaedets daekke, indsats, selepuder og solskaerm
kan tages af og vaskes. Solskaermens forreste del skal
fiernes far vask. Gjorden pa selen kan rengares ved
hjeelp af en vad klud.

« Det er ikke ngdvendigt at tage skulderpudernes
plastic-indsatser af inden du vasker dem.
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A - Kantokahva

XL-aurinkolippa (kiinted)

Painikkeet kantokahvan sddtéén (V+0)
Hakaset vyon syliosalle (V+0)

Vyon solki pehmusteella

Valjaiden saatopainike

Kayttéoppaan sailytyslokero

Valjaiden vyon kiristyshihna

Suojus

Vastasyntyneen rajoitinlaite

Helposti puettavat olkahihnat irrotettavilla
pehmusteilla

Vaunujen avauspainikkeet (V+0)
Korkeussdddettava paantuki

N - Hakanen vyon olkaosalle

0 - Asennustangot jalustalle

AR —IomTmoONw
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TURVALLISUUS

Turvaistuin on kehitetty noin 6 vuoden intensiivista
kayttoa varten.

Pebble 360 autokdyttd

« Turvaistuinta voidaan kddntad asentamalla se
Maxi-Cosi FamilyFix 360 -kaantojalustaan. Taman avulla
lapsesion helppo asettaa ja ottaa pois autosta.

« Kun auton turvavyota kaytetaan, varmista, etta

auton turvavyon solki kulkee suorassa linjassa ja pysyy
turvaistuimen vy6n hakasen alapuolella

* Auton turvavyo on pujotettava tiukastikaikkia vinreita
merkintdja pitkin. Tarkista asianmukaiset asennusohjeet
tasta oppaasta ja tarrasta turvaistuimen sivulta.
 Kaytd vain kasvot menosuuntaan -istuinta, joka

on asennettu ECE R16 -standardia noudattavalla
3-pisteturvavyolla

VAROITUS:

» Asenna turvaistuin vain selkd menosuuntaan kasvot
menosuuntaan osolittavalle autonistuimelle.

* Turvaistuin on aina oltava lukittuna selka
menosuuntaan -asentoon ajon aikana. ALA aja, kun
turvaistuin on kddnnetty sivuttaiseen (siirto) asentoon
tai mihinkdan lukitsemattomaan valiasentoon.

Pebble 360 ja lapsi

¢ \armista, ettd pystyt laittamaan vain yhden sormen
valjaiden ja lapsesi valiin (1 cm). Jos tilaa on enemman
kuin 1 cm, kirista valjasvyota lisaa.

* \/armista, ettd padtuki on saddetty oikeaan korkeuteen.
 \armista, etta olkavaljaiden hihnat ovat oikealla
korkeudella. Olkavaljaiden hihnojen pitdd olla lapsen
olkapaiden korkeudella tai aivan niiden alla.

* Kayta Pebble 360 vastasyntyneen rajoitinlaitetta vain
siihen asti, kunnes lapsesi kasvaa yli 60 cmin pituiseksi
Ota tdmdn jalkeen vastasyntyneen rajoitinlaite pois
Pebble 360 -turvaistuimesta.

VAROITUS:

Ala koskaan aseta Pebble 360 kohotetulle pinnalle
(kuten poydalle tai tuolille)

Pebble 360 kaytté

* Kun Pebble 360 on asennettu lastenvaunuihin,
varmista aina, ettd kaytathyvaksyttyja turvaistuimen
sovittimia ja kiinnitat Pebble 360 asianmukaisesti.

* Paantuen ja olkavaljaiden korkeus voidaan asettaa
samanaikaisesti 6 eri asentoon. Veda paantuen
saatohihnaa ja veda tai tyénnd samaan aikaan
paantukea, kunnes se on oikeassa asennossa.

Pebble 360 lentokoneissa

* Pebble 360n asennus lentokoneen istuimelle

eroaa autonistuimelle asennuksesta.

* Pebble 360n asennus 2-pisteturvavydlla on sallittua
ainoastaan lentokoneessa.

* Lentokoneessa Pebble 360a saa kdyttaa vain kasvot
menosuuntaan olevilla matkustajaistuimilla.
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« Kun asennat Pebble 360n, aseta vauvanistuin selka
menosuuntaan -asennossa matkustajan istuimelle.
Ohjaa 2-pisteturvavyon kudosnauha vydohjainten
lavitse. (1,2)

Lukitse 2-pisteturvavyon solki. (3)

Jakirista 2-pisteturvavyo vetamalla kiristyshihna ta. (4)
* Pebble 360n kantokahvan on oltava pystyasennossa.
*\/yon solkea ei saa asettaa Pebble 360n vyonohjaimen
sisaan. Muutoin turvakiinnitysta ei ole.

e Kunirrotat Pebble 360n, avaa 2-pisteturvavyon solki
nostamalla soljen kielta.(5)

Ja poista 2-pisteturvavydn kudosnauha ohjaimilta.
Varmista, ettei Pebble 360 putoa matkustajan
istuimelta, kun avaat solkea.

* Pebble 360n on pysyttava vyodtettyna lentokoneen
istuimeen, silloinkin, kun siind ei ole ketdan.

¢ Pebble 360a saa kayttda vain lentoyhtion
valtuuttamalla lentokoneen istuimella.

* Ald asenna Pebble 360a turvatyynyn toiminta-
alueelle.

* Matkustamohenkiloston antamia ohjeita on
noudatettava.

Jos et noudata asennusta ja kayttdopasta, lapsesi
turvallisuutta ei taata.

HOITO

 Turvaistuimen suojus, pehmuste, vyopehmusteet ja
aurinkolippa voidaan irrottaa pesua varten. Aurinkolipan
etureunus on irrotettava ennen pesua. Valjaiden
kudosnauhat voidaan puhdistaa maralla liinalla.

* Olkapehmuisteiden muovitukia ei tarvitse irrottaa
ennen pesua.
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A - Patak do przenoszenia

B - Daszek przeciwstoneczny XL (zintegrowany)

C - Przyciski do regulacji pataka do przenoszenia
(L+P)

D - Haki do przeprowadzenia biodrowej czesci

pasa samochodowego (L+P)

Klamra i ochraniacz na pas

Przycisk regulacji szelek

Schowek na instrukcje obstugi

Pasek napinania szelek

Pokrowiec

Wktad dla noworodkow

Latwo zaktadane pasy barkowe szelek ze

zdejmowanymi ochraniaczami

Przyciski zwalniajace wozka (L+P)

Regulowany zagtéwek

Hak do przeprowadzenia barkowej czesci pasa

samochodowego

Prety mocujace fotelik do podstawy

R——TITomm
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BEZPIECZENSTWO

Fotelik stworzono z my$la o intensywnym uzytkowaniu
przez okres okofo 6 lat.

Pebble 360 w samochodzie - uzytkowanie

« Fotelik samochodowy mozna obracac, jesli jest
zamocowany na obrotowej podstawie Maxi-Cosi
FamilyFix 360, Utatwia to umieszczanie dziecka w
pojezdzie i wyjmowanie go.

* W przypadku stosowania z pasem bezpieczenstwa
pojazdu nalezy dopilnowac, aby klamra
samochodowego pasa bezpieczenstwa byta w linii
prostej i pozostawata ponizej haka na pas fotelika.
* Samochodowy pas bezpieczeristwa powinien
by¢ naciggniety i przeprowadzony przez wszystkie
punkty fotelika oznaczone na zielono. Wskazdwki
prawidfowego montazu znajduja sie w niniejszej
instrukcji oraz na naklejce z boku fotelika

* Nalezy stosowac tylko fotelik ustawiony przodem do
kierunku jazdy, ktéry jest wyposazony w 3-punktowe
pasy bezpieczenstwa zgodne z norma ECE R16.

OSTRZEZENIE;

« Fotelik nalezy montowac w samochodzie wytacznie
tytem na siedzeniu pojazdu skierowanym przodem do
kierunku jazdy.

* W trakcie podrézy fotelik zawsze musi by¢
zablokowany w pozycji tytem do kierunku jazdy. NIE
wolno podrézowac z fotelikiem obréconym do pozycji
bocznej (do umieszczania dziecka w foteliku) lub w
jakiejkolwiek innej niezablokowanej pozycji posredniej.

Pebble 360 i dziecko

* Sprawdzi¢, czy mozna wsunac nie wiecej niz jeden
palec pod szelki, w ktdre zapiete jest dziecko (1 cm).
Jesli przerwa wynosi wiecej niz 1 cm, nalezy bardziej
Sciagnac pasy szelek.

« Upewnij sie, ze zagtowek znajduje sie na odpowiedniej
wysokosci.

* Nalezy upewnic sie, ze pasy barkowe szelek sa na
wiasciwej wysokosci. Pasy barkowe szelek powinny
znajdowac sie na wysokosci ramion dziecka lub tuz
ponizej.

* Uzywac wkfadu dla noworodkdw Pebble 360 tylko
do czasu, gdy dziecko osiagnie 60 cm wzrostu, Pézniej
nalezy wyja¢ wktad dla noworodkéw z Pebble 360.

OSTRZEZENIE;

Nigdy nie umieszczac Pebble 360 na podwyzszeniu (np.
nastole lubkrzesle).

Korzystanie z Pebble 360

« Jezeli Pebble 360 jest zainstalowany na wozku,
zawsze nalezy uzywac zatwierdzonych adapteréw do
fotelikéw samochodowych i odpowiednio zabezpieczy¢
Pebble 360.
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* Wysokos¢ zagtdwka i pasow barkowych szelek mozna
jednoczesnie ustawi¢ w 6 réznych pozycjach. Nalezy
pociagnac pasek regulacji zagtowka, jednoczesnie
podnoszac lub opuszczajac zagtdwek do odpowiedniej
pozycji.

Uzytkowanie Pebble 360 w samolocie

« Instalacja fotelika Pebble 360 na siedzeniu

w samolocie rézni sie od instalacji na siedzeniu
samochodowym.

« Instalacja fotelika Pebble 360 za pomoca
2-punktowego pasa bezpieczenstwa jest dozwolona
tylko podczas stosowania fotelika w samolacie.

« Fotelik samochodowy Pebble 360 wolno stosowac
tylko na siedzeniach pasazerskich skierowanych w
strone kierunku lotu.

* Wozek niemowlecy Pebble 360 nalezy zamontowac
na fotelu pasazera w kierunku przeciwnym do
kierunku lotu. Poprowadzi¢ tasme dwupunktowego
pasa bezpieczenstwa przez prowadnice pasa.

(1,2) Zablokowac klamre dwupunktowego pasa
bezpieczenstwa. (3) Paskiem napinajacym dociggnac
dwupunktowy pas bezpieczefstwa. (4)

* Uchwyt wazka Pebble 360 musi by¢ w potozeniu
pionowym.

 Sprzaczka pasa nie moze znajdowac sie w obrebie
prowadnicy fotelika Pebble 360. W takim przypadku
fotelik nie jest zamocowany w bezpieczny sposéb.

* Aby wymontowac¢ wézek Pebble 360, nalezy otworzyc

klamre dwupunktowego pasa bezpieczenstwa
podnoszac dzwignie klamry. (5) | zdja¢ tasme
dwupunktowego pasa bezpieczenstwa z prowadnic.
Podczas otwierania klamry nalezy uwazac, aby wozek
Pebble 360 nie spadf z fotela pasazera.

« Fotelik Pebble 360 musi pozostawac przypiety do
siedzenia samolotowego, nawet wtedy, gdy nie jest
zajety.

ety
« Fotelik Pebble 360 jest przeznaczony do uzytkowania

na siedzeniach samolotowych autoryzowanych przez
linie lotnicza.
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* Nie wolno montowac wézka Pebble 360 w obszarze
otwierania sie poduszek powietrznych.

* Postepowac zgodnie z instrukcjami personelu
pokfadowego.

* W przypadku nieprzestrzegania instrukcji instalacji

i obstugi produkt nie gwarantuje bezpieczeAstwa
dziecka.

KONSERWACJA

* Pokrowiec, wktad, ochraniacze na pasy i daszek
przeciwstoneczny fotelika samochodowego mozna
2dja¢ do prania. Przed praniem nalezy zdjac przednia
czesc¢ daszka przeciwstonecznego. Szelki mozna
czysci¢ przy uzyciu wilgotnej Sciereczki.

* Plastikowych wktadek ochraniaczy ramion nie trzeba
wyjmowac przed praniem.



A - Barehandtak

B - XL solseil (innebygd)

C - Trykknapper for justering av baerehandtak
(V+H)

D - Beltekroker for delen av beltet som gar over

fanget (V+H)

Beltespenne med beltepute

Knapp for selejustering

Oppbevaringsrom for brukerveiledningen

Strammerem for selebelte

Deksel

Innlegg for nyfadte

Skulderbelter med avtakbare belteputer

Utlgserknapper for barnevogn (V+H)

Heydejusterbar hodestotte

Beltekroken til skulderdelen av beltet

Monteringsstolper for base
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SIKKERHET

Barnesetet er utviklet for intensiv bruk i ca. 6 ar.

Pebble 360 for bruk i bil

« Bilsetet kan dreies ved & installere det pa Maxi-Cosi
FamilyFix 360-roterende base. Det hjelper deg med & fa
barnet dittinn og ut av bilen pa en enkel mate.

« Hvis det brukes bilsikkerhetsbeltet, ma du bekrefte at
sikkerhetsbelte til bilen holdes rett og forblir under
beltekroken til bilsetet.

« Bilens sikkerhetsbelte ma tres stramt langs alle
grenne markeringer. For korrekt installasjon, se
instruksjonene i denne handboken samt etiketten pa
siden av bilsetet.

* Bruk kun forovervendte seter utstyrt med et 3-punkts
sikkerhetsbelte som er i samsvar med standarden
ECER1G.

ADVARSEL:

 Installer bilsetet kun bakovervendt ibilen pa et
forovervendt kjgretgysete.

* Bilsetet ma alltid Iases i bakovervendt posisjon nar du
reiser. IKKE kjgr nar bilsetet er rotert til en sideposisjon
(lasteposisjon) eller til en annen ulast mellomstilling.

Pebble 360 og barnet ditt

« Pass pd at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selen og barnet ditt (1 cm). Hvis mellomrommet
er stgrre enn 1 cm, skal selebeltet strammes ytterligere.
* Sgrg for at hodestgtten er justert til riktig hayde.

* Pass pa at skulderselebeltene har riktig hayde.
Skulderselebeltene skal vaere rett ved eller rett under
barnets skuldre.

* Bruk stattepute for nyfgdt barn til Pebble 360 kun til ditt
barn overskrider lengdebegrensningen pa 60 cm. Senere
flernes statteputen for nyfgdt barn fra Pebble 360.

ADVARSEL:

o [kke plasser Pebble 360 pa en hevet overflate (for
eksempel et bord eller en stol).

Bruke Pebble 360

*Nar Pebble 360 er installert pa en barnevogn, ma du
alltid pase at det benyttes godkjente adaptere for
bilseter, og at Pebble 360 sikres pa riktig mate.

* Hgyden til hodestatten og skulderselenkan innstilles
simultant til 6 ulike posisjoner. Trekk i
justeringsstroppen samtidig som du trekker opp eller
trykker ned hodestgtten til den er i riktig posisjon.

Pebble 360 for bruk i fly

« Installasjon av Pebble 360 pa et flysete er annerledes
enn installasjonen pa et bilsete.

« Installasjon av Pebble 360 med 2-punkts
sikkerhetsbelte er kun tillatt nar det brukesi et fly.

« | et fly kan Pebble 360 kun brukes pa forovervendte
passasjerseter.
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« For d montere Pebble 360, plasser barnesetet
bakovervendt pa passasjersetet. Tre reimen til det
2-punkts sikkerhetsbeltet gjennom beltefaringene.
(1,2) Las spennen pa det 2-punkts sikkerhetsbeltet. (3)
Og stram til 2-punktsbeltet ved & dra i strammebandet.

@)

« Handtaket til Pebble 360 ma vaere i oppreist posisjon.
« Belteldsen ma ikke plasseres inne i belteguidene til
Pebble 360. Ellers vil ikke festet veere trygt

« For d demontere Pebble 360, apne spennen til det
2-punkts sikkerhetsbeltet ved d lgfte spennens
apningsmekanisme. (5) Og fiern reimen til det 2-punkts
sikkerhetsbeltet fra faringene. Pass pa at Pebble 360
ikke faller fra passasjersetet nar spennen dpnes.

* Pebble 360 skal hele tiden vaere festet til flysetet,
selv nar det ikke er i bruk.

 Pebble 360 skal kun brukes pa flyseter godkjent av
flyselskapet.

« [kke monter Pebble 360 i omradet der kollisjonsputer
kan utlgses.

« Kabinpersonalets anvisninger ma falges.

« Sikkerheten til barnet ditt kan ikke garanteres dersom
instruksjoner for installasjon og bruk ikke fglges.

VASKEANVISNINGER

« Trekk, puter, belteputer og solseil pa bilsetet kan tas
av for vasking. Frontbardene til solseilet ma fiernes far
vask. Selebandet kan rengjeres med en fuktig klut.

« Fjerning av plastinnsatsene pa skulderputene kreves
ikke for vask.
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Pyuka AniA mepeHOCKM

ConHue3salwmTHbIN HaBec pasmepa XL

(BCTPOEHHbIN)

HaXWMHble KHOMKW ANA peryanpoBku

pPyuku ansa nepeHocku (J1+I1)

PemeHHble KpIOKW ANa beApeHHO YacTu

pemMHs (J1+M)

MpsxKa c Haknagkomn

- KHOMKa peryimpoBKku peMHen

- OTpeneHue Ans XpaHeHUs PyKOBOACTBA
nosb3osarens

- PemeHb HaTsXHOro npucnocobnexus

- Yexon

- Bkiazbil A5 HOBOPOXAEHHbIX

- Ynob6Hble nneyeBble PEMHU CO CbeMHbIMU
noaknaaKamu

- KHOMKM ANs CHATWA C WaCCK NPOryOYHON

neTckoit konacku (J1+1)

Perynupyembiii No BbICOTE NOAMONOBHUK

Kptok Ans nneyeBow 4acTu pemHs

MOHTaHbl€ MAAHKU A5 OCHOBAHMS

BE3OMNACHOCTb

ABTOKpecno pa3paboTaHo ANA MHTEHCUBHOTO
MCNosb30BaHNA B Te4eHne oKono 6 net.

— R——xI aomm o (@] @ >
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Ucnonb3oBaHue aBToKkpecna Pebble 360 B
aBTomMobune

e ECnu yCTaHOBUTbL aBTOKPEC/IO HAa NOBOPOTHOE
ocHoBaHue Maxi-Cosi Family-Fix 360, oHo
MOXeT Bpaw,aTbCA. OHO NO3BOMUT BaM NE€rko
OCYLLeCTBAATbL NOCAAKY U BbICAAKY pebeHka u3
aBTomobuns.

o [pu Mcnonb3oBaHUKU peMHs 6e30nacHOCTH
aBToMObuMNs ybeanTech, YTO NPsKKA PEMHSA
6630I‘IaCHOCTVI ElBTOMO6I/I}1$| He nepekpy4vyeHa

n BCE BPpEMA HAXOAUTCA HUXE KPHOKA PeMHA
aBTOKpecna.

e PeMeHb 6€30MacHOCTU aBTOMOBUAS A0MKeH
TYro OXBaTblBaTb ABTOKPEC/SO N NPOXOAUTb

B/LONIb BCEX 3€/IeHbIX METOK. [Lns Haanexalleit
YCTaHOBKU CBEPANTECh C MHCTPYKLMER,
NpuUBeAEHHON B HACTOALLEM PYKOBOACTBE,

U HaKJ/1ekon, pacrnonoxeHHoW Ha 6okoBoW
MOBEPXHOCTU aBTOKpecna.

. ﬂ,onycxaeTcx MCNONb30BaTb TOJIBKO Ha
cuaeHbe, pacrnosioKeHHOM INLOM Bnepes,
OCHAULeHHOM TPeXTOYeYHbIM peMHeM
6€30MacHOCTN U COOTBETCTBYIOWEM CTAHAAPTY
ECE R16.

MNMPEAYNPEXAEHUE:

o YCTaHaBAVBaNTE aBTOKPEC/IO TOJMbKO B
NOJIOKEHUN NULLOM Ha3aj Ha nepeaHee cuaeHbe
aBTOMOﬁVIﬂﬂ, KOTOpO€ HaXoAuUTCA B NONIOXEHNU
NNLLOM Briepegs,.

* Bo BpeMa ABUXEHUA aBTOKPeCNo BCcerga
AO0JKHO 6bITb 3a6}'IOKI/IpoBaHO B NOJTOXEeHUN
nUUOM Ha3sagn,. HE HaunHanTe ABUNXeHwne,

ec/in aBTOKPeCNo NoBepHyTO B boKoBOE
(nocapo4yHoe) nosoxeHue nnu B noboe

Apyroe pa3biokupoBaHHOE MPOMEXYTOUYHOe
nosoxeHue.

ABTOKpecno Pebble 360 n Baw pebeHok

e Yb6eauTech B TOM, YTO MEXAY CTPAXOBOYHbIM
peMHeM 1 pebeHKOM MMeeTCA 3a30p WUPUHON
He 6onee ogHoro nanbua (1 cm). Ecnum 3a3op
6onblwe 1 cM, 3aTAHUTE CTPAXOBOYHBI peMeHb
TyXe.

o YbeaunTecs, 4TO NOATONOBHNK YCTAHOBMEH HA
npasuabLHOMN BbICOTE.

o Y6eaunTecs, 4To njeyesbie PeMHU
6€30MacHOCTM HAXOAATCA HA MPABUIILHOM
BbiCcOTe. lneyeBble pemMHun 6e3onacHocTH
AOJDKHBI pacnosiaratbCa Ha njieyvyax Uin 4yTb
HUXe niey pebeHka.

. MCI'IO}'IbByﬁITe TONbKO BKAaAabiWw Ana
HOBOPOXAeHHbIX Pebble 360, noka pocT
Manblla He npeBbIcUT 60 cMm. MNocne yero
N3BNEKNTE BKAAAbIW ANA HOBOPOXAEHHbIX U3
aBTokpecna Pebble 360.
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MPEAYTNPEXAEHWNE:

Hukorpa He cTaBbTe aBTOKpecno Pebble 360 Ha
BO3BblIWeHMWe (HanpuMep, CTON WU KPecCsio).

Ucnonb3oBaHue Pebble 360

« [pu ycTaHoBKe aBTOKpecna Pebble 360

Ha waccu nporyn0km017| p,eTCKOi//I KONACKHN
0653aTeNbHO UCMONb3YITE YTBEPXKAEHHbIE
AepXaTenun aeToKpecsa 1 NnpaBuibHO
3akpennanTe aBTokpecno Pebble 360.

. O,D,HOBpeMeHHO MOXeT 6bITb YCTaHOBJ/IEHO 6
Pa3nuUYHbIX MOJIOXKEHWUI BbICOTbI noaronoBHUKa
1 nieyeBbIX peMHelt 6esonacHocTu. MoTaHUTe
3a pery/siMpoBOYHbI PeMeHb NOArON0BHUKA

1 OZLHOBPEMEHHO MOAHUMUTE UK ONyCTUTE
NoArONOBHUK, NOKA OH He YCTaHOBUTCA B
npaBuibHOE MOJIOXKEHMe.

ABTokpecno Pebble 360 B camoneTtax

* YcTaHOBKa aBToKpecna Pebble 360 8
camoneTe OT/IN4aeTCA OT YCTAHOBKU Ha CUAEHbE
aBToMobunA.

e YcTaHoOBKa AeTckoro aBTokpecna Pebble

360 ¢ ABYXTOYeUYHbIM pemMHeM Be30nacHoOCTn
[L0MYCKAETCs TONbKO NPU €ro UCNosb30BaHNM B
camonerte.

« B camoneTe aBTokpecsno Pebble 360 moxeT
MCMOb30BATLCS TOBLKO HA MACCAKMUPCKUX
CUAEHBAX, PACTIONOKEHHbIX B MOJOKEHUN
HanpaeieHUs ABUXKEHUS.

* YcTaHaBnuBanTe aBTokpecso Pebble 360

Ha NaccaKMpCKOM CUAEHbE B MONOKEHUE
NUUOM Ha3aa,. MpoBeanTe 2-TOYKOBLIN PeMEHb
6e30MacHOCTN CKBO3b Hampasnsowme ana
pemHs. (1,2).

3adhukcupynTe NpsxKy 2-TOYKOBOTO PeMHs
6e3onacHocTu (3).

3aTeM 3aTAHUTE 2-TOYKOBbIA peMeHb
6€30MacHOCTU, NOTAHYB 3a IAMKY ANA 3aTAXKK.

).
* Pyuka Pebble 360 fonkHa HAaXOAUTLCA B
BEPTUKAJIbHOM MOJIOXKEHUN.
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o [psaxKa peMHsa He A0/KHA pacnonaraTbes
BHYTPU Hanpae/siolLeil peMHs aBTokpecna
Pebble 360. B npoTuBHOM Ciiyyae He byaet
obecneuyeHo be3onacHoe KpenieHue.

o YT06bI CHATL Pebble 360, oTcTerHnTe NpsxKy
2-TOYKOBOrO pemHs 6e30MacHOCTH, NOAHSAB
pbluar npsxku. (5)

BbiHbTE 2-TOUYKOBbIV peMeHb 6e30MacHOCTH U3
Hanpapnaawwnx ona peMHsa. Cﬂe,CLVITe 3aTewm,
4yTObbI aBTOKpECso Pebble 360 He BbINano

N3 NacCaXXMpCKoro cnaeHba npu OTKPbLITUN
NPAXKN.

o ABTOKpecno Pebble 360 fgonxHO ocTaBaTbCs
3aKpenieHHbIM PeMHEM Ha CujeHbe camoneTa
Jlaxe, eCn B HeM HeT pebeHka.

o AsToKpecno Pebble 360 npegHasHayeHo
TONbLKO ANA UCNONb30BAHUSA HA CUAEHbE
camoneTa, yTBepXAEHHOM AN 3TON Lenu
aBMaNnHuen.

e He yctaHasnueainTe Pebble 360 B 30He
[encTBus NoAylwkn 6e3onacHoCcTu.

e Bcerpa cneaynte UHCTPYKUUSM
60pTNPOBOAHUNKOB.

« besonacHocTb Bawero pebeHka B ciyyae
Hecob/104eHNA UHCTPYKLUN MO YCTAHOBKE U
TpeboBaHUt PyKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaLum He
MOXeT 6bITh rapaHTupoBaHa.

YXO/,

. l‘|EXO}'I, BKNaAbllw, HAKJAAKN HA PEMHU

1 CONMHLLE3ALWMTHBbI KO3bIPEK aBTOKpecna
MOXHO CHATb ANA CTUPKU. I'Iepeu. CTI/IpKOI?I
nepeAHIO CEKLMI0 COTHLLE3AWNTHOrO
KO3blpbKa HEOGXO,ﬂI/IMO CHATb. JleHTa pPeMHA
6e30MacHOCTM MOXET 6bITh OUMLLLEHA C
NMOMOLWbKO BJIAXKHOMN TKaHW.

o [lepes, CTUPKOW M OYNCTKON HE HYXXHO
CHUMATb NIACTUKOBbLIE BKAAAbIWN NaeYyeBbiX
NOANOXEK.



A - Tasima kolu

B - XL Golgelik (yerlesik)

C - Tasima kolu ayar diigmeleri (Sol+Sag)

D - Kemerin kucak kismi icin kemer kancalari
(Sol+Sag)

- Kemer tokasi ve kemer yastigi

Kemer ayar digmesi

Kullanim kilavuzu icin saklama bélmesi

Kemer gerdirme kayisi

- Kihf

Yenidogan destek pedi

Kolay kullanimli omuz kemerleri ve cikarilabilir

kemer yastiklarn

- Puset birakma diigmeleri (Sol+Sag)

Yiiksekligi ayarlanabilir bas dayanagi

Kemerin omuz kismi icin kemer kancasi

- Taban Unitesi montaj cubuklari

AT —"Iomm
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GUVENLIK

Oto glivenlik koltugu vaklasik 6 yillik yogun kullanim icin
gelistirilmistir.

Pebble 360 driintndn arag ici kullanimi

« Oto glivenlik koltugu, Maxi-Cosi FamilyFix 360 doner
taban Unitesine takilmak suretiyle dondurilebilir.
Cocugunuzu araca kolayca bindirmenize ve aractan
kolayca indirmenize yardimci olur.

« Arac emniyet kemeri kullanildiginda, ara¢ emniyet
kemerinin dlz bir cizgi halinde oldugundan ve oto
glvenlik koltuguna ait kemer kancasinin altinda
kaldigindan emin olun.

* Arac emniyet kemeri, tim vesil isaretler boyunca siki
bir sekilde gerdirilmelidir. DUzg(in bir sekilde takmak icin,
bu kilavuzda yer alan ve oto glvenlik koltugunun yan
tarafindaki etikette verilen talimatlara bakin.

* Yalnizca 3 noktaliemniyet kemeriile sabitlenmis,

ECE R16 standardina uygun ve stris yontne déntk bir
koltuk kullanin.

UYARI:

» Oto glivenlik koltugunu valnizca dne bakan bir arag
koltugu Uzerine arkaya bakacak sekilde takin.

* Seyahat sirasinda oto glvenlik koltugu her zaman
sUrls yoninun tersine dontk konumda kilitlenmis
olmalidir. Oto glivenlik koltugu yanal (cocugu
verlestirme) konuma veya diger bir kilitli olmayan ara
konuma dondurilmusken seyahat ETMEYIN.

Pebble 360 ve bebeginiz

« Kemer ile bebeginiz arasinda bir parmaktan (1 cm)
fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1 cm'den fazla
bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.

* Bas dayanaginin uygun yukseklige ayarlandigindan
emin olun.

* Omuz kemer kayislarinin dogru yikseklikte
oldugundan emin olun. Omuz kemer kayislari, bebegin
omuzlarr hizasinda veya bunun biraz altinda olmalidir.
 Pebble 360 yenidogan destek pedini yalnizca
bebeginiz 60 cm’lik boy sinirini geginceye kadar kullanin.
Boy sinirini gectikten sonra Pebble 360 tUzerindeki
venidogan destek pedini ¢ikarin.

UYARI:

Oto glivenlik koltugunu hicbir zaman yUksek bir zemin
(6rnegin, masa veya sandalye) Uzerine koymayin.

Pebble 360 Griinlind kullanma

* Pebble 360 bir puset (izerine takildiginda, her

zaman onayli oto glivenlik koltugu adaptorlerini
kullandiginizdan ve Pebble 360 Urliniinl dogru sekilde
sabitlediginizden emin olun.

* Bas dayanaginin ve omuz kemerinin yUksekligi

es zamanli olarak 6 farkl konuma ayarlanabilir. Bas
dayanaginin ayar kayisini cekin ve bu sirada bas
dayanagini yukari kaldirarak ya da asagi bastirarak
dogru konuma getirin.
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Pebble 360 Grlntnin ucakta kullanimi

« Pebble 360 Urtintintin ucak koltugunda kullanimi, BAKIM
otomobilde kullanimindan farklidir.

* Pebble 360 Urtininl ucakta yalnizca 2 noktali emniyet
kemeriile birlikte kullanabilirsiniz.

» Ucak icerisinde Pebble 360, yalnizca ileriye bakan
koltuklarda kullanilabilir.

* Pebble 360'i yerlestirmek icin, cocuk tasiyiciyi arkaya
dogru bakacak sekilde yolcu koltuguna yerlestirin.

2 noktall emniyet kemerinin kayisini kemer
kilavuzlarindan gecirin. (1,2)

2 noktall emniyet kemerinin tokasini kilitleyin. (3)

2 noktali emniyet kemerini sikma kayisini cekerek sikin.

« Oto glivenlik koltugununkilifi, destek pedi, kemer
vastiklari ve golgeligi yikanmak amaciyla cikarilabilir.
Yikama islemi dncesinde golgeligin 6n baleninin
cikariimasi gerekir. Kemer kayislari, 1slak bir bez
kullanilarak temizlenebilir.

* Yikama 6ncesinde omuz yastiklarinin plastik ic
elemanlarini cikarmaya gerek yoktur.

@)

 Pebble 360'in tutma kolu dik konumda olmalidir.

* Kemer tokasl, Pebble 360 kemer muhafazasiicerisine
yerlestirilmelidir. Aksi takdirde gtvenli bir baglanti
gerceklestirilemez.

* Pebble 360'i cikarmak icin, 2 noktaliemniyet kemerinin
tokasini, tokanin acma mandalini kaldirarak acin. (5)

2 noktall emniyet kemerinin kayisini kemer
kilavuzlarindan cikarin, Pebble 360'in toka acildiginda
yolcu koltugundan dismemesine dikkat edin.

* Pebble 360, Uzerinde bebek yokken bile ucak
koltugunda kemer takili sekilde kalmalidir.

* Pebble 360, yalnizca hava yolu sirketi tarafindan izin
verilen koltuklarda kullanilabilir.

« Pebble 360 hava yastiginin acildig bolgeye
yerlestirmeyin.

 Kabin ekibinin talimatlarina uyulmalidir.

* Kurulum ve kullanim talimatlariniza uymadiginiz
durumlarda cocugunuzun glivenligi garanti ediimez.
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A - Rutka nosiljke

- Stitnik za sunce XL (ugraden)

- Gumbi za prilagodbu ru¢ke nosiljke (L + D)
- Kuke za pojas za dio pojasa za krilo (L + D)
- Kopta za pojas s jastuci¢em za pojas

- Gumb za namjestanje H-pojasa

- Odjeljak za pohranu priru¢nika

- Remen za zatezanje pojaseva

Navlaka

- Umetak za novorodencad

Rameni pojasevi s odvojivim jastuci¢ima za
pojaseve

Gumbi za otpustanje kolica (L + D)

Naslon za glavu koji se moZe podesiti po visini
N - Kuka za pojas za rameni dio pojasa

O - Sipke za postavljanje baze

AT —IomTmoONw
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SIGURNOST

Autosjedalica je razvijena za intenzivnu uporabu tijekom
otprilike 6 godina

Upotreba Pebble 360 u automobilu

« Autosjedalica se moZe zakrenuti ako je postavite na
rotirajucu bazu FamilyFix 360 Maxi-Cosi. LakSe cete
staviti dijete u vozilo i izvaditi ga iz njega.

« Provjerite je li sigurnosni pojas zavezan, je likopca
sigurnosnog pojasa postavljena u ravnoj liniji i nalazi li
se ispod kuke za pojas na sjedalici.

« Sigurnosni pojas automobila mora imati ¢vrsti navoj
duZ svih zelenih oznaka. Ispravno postavljanje provjerite
uuputama uovom priru¢niku i na naljepnici na bo¢noj
strani sjedalice

« Koristite se samo sjedalom usmjerenim prema naprijed
koje je postavljeno sa sigurnosnim pojasom u tri tocke u
skladu s normom ECE R16.

UPOZORENJE:

* Autosjedalicu postavite u vozilu samo u smjeru
suprotnom od smjera voZnje na sjedalu vozila koje je
okrenuto prema smjeru voznje.

« Autosjedalica pri voznji uvijek mora biti zaklju¢ana u
poloZaju u smjeru voznje ili u polozaju suprotnom od
smjera voznje. NEMO|TE voziti kada je autosjedalica
okrenuta u bocni polozaj (za stavljanje) ili kada se nalazi
u bilo kojem otklju¢anom prijelaznom poloZaju.

Pebble 360 i vase dijete

* Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne moze
ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm). Ako je
razmak veciod 1 cm, dodatno stegnite pojas.

« Pobrinite se daje naslon za glavu postavljen na
odgovarajucu visinu.

« Provjerite jesu lirameni pojasevi na ispravnoj visini.
Rameni pojasevi trebaju se nalaziti na ramenima bebe ili
neznatno ispod njih.

« Upotrebljavajte samo umetak za novorodence Pebble
360 dok vase dijete ne prekoraci ogranicenje visine od
60 cm. Nakon toga izvadite umetak za novorodence iz
Pebble 360.

UPOZORENJE:

« Nikada ne stavljajte autosjedalicu na uzdignutu
povrsinu (kao Sto su stol ili stolica).

Upotreba autosjedalice Pebble 360

» Kada autosjedalicu Pebble 360 postavljate na kolica,
uvijek koristite odobrene adaptere za autosjedalicu za
ispravno zaklju¢avanje autosjedalice Pebble 360.

« /isina naslona za glavu i ramenih pojaseva moze

se istovremeno postaviti na Sest razlicitih poloZaja.
Povucite traku za prilagodbu naslona za glavu, a zatim
zaslon povucite prema gore ili dolje dok ne bude u
ispravnom poloZaju.
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Pebble 360 u zrakoplovima

 Postavljanje sjedalice Pebble 360 na zrakoplovno
sjedalo razlikuje se od postavljanja na automobilsko
sjedalo.

* Postavljanje sjedalice Pebble 360 sa sigurnosnim
pojasom s dvije tocke dozvoljeno je samo pri upotrebi

u zrakoplovu.

« Pebble 360 se u zrakoplovu moZe upotrebljavati samo
na putnickim sjedalima okrenutima prema naprijed.
 Zainstalaciju nosiljke za bebe Pebble 360 nosiljku
smjestite na putnicko sjedalo tako da je usmjerena
unatrag. Provucite traku sigurnosnog pojasa s dvije
tocke vezanja kroz vodilice za pojas. (1,2)

Zakopcajte kopCu sigurnosnog pojasa s dvije tocke
vezanja. (3)

Zatim zategnite sigurnosni pojas s dvije tocke vezanja
povlaceci traku za ucvrscivanje. (4)

*Rucka nosiljke Pebble 360 mora biti u uspravnom
poloZaju.

« Kopca za pojas ne smije biti postavljena unutar vodilica
za pojas sjedalice Pebble 360. U suprotnom nece biti
sigurno pricvrséeno.

* Za deinstalaciju nosiljke Pebble 360 otvorite kopcu
sigurnosnog pojasa s dvije tocke vezanja podizucirucicu
kopce. (5)

Zatim uklonite traku sigurnosnog pojasa s dvije tocke
vezanja iz vadilica. Budite paZljivi da nosiljka Pebble
360 ne padne s putnickog sjedala prilikom otkopctavanja
kopce.

* Pebble 360 mora ostati vezana pojasom za
zrakoplovno sjedalo, ¢ak i ako nije zauzeto.

* Pebble 360 namijenjena je samo za upotrebu na
zrakoplovnom sjedalu koje je odobrila zrakoplovna
kompanija.

*Ne instalirajte nosiljku Pebble 360 u prostorima u
kojima su aktivirani zra¢ni jastuci.

* Obavezno slijedite upute kabinskog osoblja.

« Ne jamci se sigurnost vaseg djeteta u slucaju
nepostovanja priru¢nika za postavljanje i upute.

92 | Pebble 360 40cm-83cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi

ODRZAVANJE

« Navlaku, umetak, jastucic¢e na remenima i Stitnik za
sunce autosjedalice moZete skinutiradi pranja. Prednji
dio Stitnika za sunce treba skinuti prije pranja. Mrezasti
dio pojaseva moze se odistiti viaznom krpom.

« Plasti¢ni umeci na jastuci¢ima za ramena ne trebaju se
vaditi prije pranja.



Rukovat’ na prenasanie

XL Protisinecnd strieska (vstavana)
Tlacidla pre nastavenie rukovate na
prendsanie (L+P)

Spony pre brusnu ¢ast’ pasu (L+P)
Spona bezpecnostného pasu a vypchdvka
Nastavovacie tlacidlo popruhov
Odkladacia priehradka na prirucku
pouZivatela

Napinadlo remefiov pasov popruhu
Potah

VloZka pre novorodencov

Ramenné popruhy s odnimatelnymi
vypchdvkami

Tlatidla uvol'nenia z kociarika (L+P)
VySkovo nastavitelna opierka hlavy
Spona pre ramenné popruhy
Montdzne tyce pre zakladiu
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BEZPECNOST

Autosedacka bola vyvinuta tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouzivat'priblizne & rokov.

PouZitie Pebble 360 v aute

« Autosedacku je mozné otacat inStaldciou na otocnu
zakladfiu Maxi-Cosi FamilyFix 360. Pomdha vam I'ahko
dostat'vase dieta za do vozidla.

* Ked'pouZivate bezpetnostny pas, uistite sa, Ze spona
bezpecnostného pasu je v priamej linii a zostava pod
sponou pasu autosedacky.

* Bezpecnostny pas vozidla je treba tesne upevnit’
pozdlZ vietkych zelenych znaciek. Pre spravnu
inStaldciu si precitajte tento ndvod na pouzitie a
nalepku na boku autosedacky.

«\/ smere jazdy pouzivajte len také sedacky, ktoré su
vybavené 3-badovym bezpe¢nostnym pasom, ktory je v
stlade s normou ECE R16.

VAROVANIE:

 Sedatku v aute umiestnite len na sedadlo vozidla v
smere jazdy.

*\/ priebehu jazdy musi byt autosedacka vzdy zaistend
v polohe proti smeru jazdy. NEJAZDITE, pokial' je
autosedacka ototend do bocnej (usddzacej) polohy ¢iv
akejkol'vek inej nezaistenej stredovej polohe.

Pebble 360 a vase dieta

« Uistite sa, Ze medzi bezpecnostnymi pasmi a vasim
diet'atom nie je miesto vacsie ako prst (1 cm). Ak je
priestor vacsiako 1 cm, utiahnite pas popruhu.

« Davajte pozor, aby bola opierka hlavy nastavend v
spravnej vyske.

« Skontrolujte, ¢i st pasy ramennych popruhov v
spravnej vyske. Pasy ramennych popruhov by mali byt’
vo vyske ramien diet'at’a ¢i o nieco nizsie.

* VVlozku pre novorodenca Pebble 360 pouzivajte iba do
chvile ako vyska diet'at’a prekroci 60 cm. Potom viozku
pre novorodenca Pebble 360 odstrante.

VAROVANIE:

Nikdy neumiestriujte Pebble 360 na vyvysené miesto
(ako napriklad stél alebo stolicka).

PouZivanie Pebble 360

* Pokial' je Pebble 360 nainstalovany na kociariku, vzdy
pouzite schvalené adaptéry autosedacky a Pebble 360
spravne zaistite.

« \/yska opierky hlavy a ramennych popruhov sa da
sUcasne nastavit'do 6 réznych poldh. Potiahnite pas
nastavenia opierky hlavy a stcasne vytiahnite alebo
zatlacte opierku hlavy do spravnej polohy.
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Autosedacka Pebble 360 v lietadldch

« InStaldcia Pebble 360 na sedadlo lietadla sa lisi od
instalacie na sedadlo auta.

eInStalacia Pebble 360 dvojbodovym bezpecnostnym
pasom je povolend len v lietadle

«\/ lietadle m6Ze byt Pebble 360 pouzitd len na
sedadlach v smere jazdy.

« DetskU autosedacku Pebble 360 umiestnite na
sedadlo spolujazdca proti smeru jazdy.

Ved'te 2-bodovy bezpetnastny pas cez vodiace drazky
napas.(1,2)

Zaistite sponu 2-bodového bezpecnostného pasu. (3)
A utiahnite 2-bodovy bezpec¢nostny pas potiahnutim
utahovacieho pasu. (4)

* Rukovat'sedacky Pebble 360 musibyt'vo zvislej
polohe.

« Spona nesmie byt umiestnend na pase vedicom

z Pebble 360, v opacnom pripade uchytenie nie je
bezpetné

* Ak chcete vybrat' sedacku Pebble 360, otvorte
sponu 2-bodového bezpetnostného pasu nadvihnutim
rukovate spony. (5)

Avyberte 2-bodovy bezpetnostny pas z vodiacich
drazok. Pri otvarani spony dbajte na to, aby sedacka
Pebble 360 nespadla zo sedadla spolujazdca.

« Pebble 360 musi zostat’ pripitand na sedadlo lietadla,

aj ked'je prazdna.

« Pebble 360 je mozné pouzit'len na takom sedadle
lietadla, ktoré na to urtila leteckd spolo¢nost’

« Neumiestriujte sedacku Pebble 360 v oblasti
vystrelenia airbagov.

« Je potrebné dodrziavat' pokyny posadky.

* Bezpecnost'vasho diet'at’a nie je zarucend, ak
nedodrzite vSetky pokyny a ndvod na pouzitie.
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STAROSTLIVOST

« Potah, vloZka, vypchdvky pasov a protisinecna
strieSka sa daju dat’ dole pre pranie. Prednd kostica
protisinecnej striesky sa pred pranim musi vytiahnut.
Siet’popruhov je mozné vycistit's pomocou vihkej
handricky.

« Plastové vloZky ramennych vypchéavok nie je potrebné
pred pranim vytahovat’



A - [ipbXKa 3a HoceHe

CeHHuk XL (BrpaaeH)

ByTOHM 3a perynvpaHe Ha ApbxKaTa 3a

HoceHe (J1+/[1)

Kyku 3a noacHaTta 4acT Ha KonaHa Ha

asTomobuna (J1+4)

3aKonyasika Ha KoslaHa € MeKa NoAJIoKKa

ByTOH 3a perynupaHe Ha KonaHa

- OTaeneHuve 3a CbXxpaHeHUe Ha

PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens

- Kauwka 3a 3ataraHe Ha obesonacuTenHus
KONaH

- Mokpusano

- Noasoxka 3a HoBopoaeHo bebe

- PaMeHHU KONaHM CbC CMEHAEMU MEKH

MOAJIOXKMN W NECHO MOCTaBsAHe

ByToHM 3a ocBobOXAaBaHe OT KOJIMYKaA

J1+4)

- Obneranka 3a rnaeara c peryaupyema
BMCOYMHA

N - Kyka 3a paMeHHaTa 4acT Ha KoslaHa Ha

asTomobuna

EneMeHTV 32 MOHTMpPaHe Ha OCHOBaTa

BE3OMACHOCT

CronyeTo 3a Kosia e paspaboTeHo 3a
MHTEH3MBHA ynoTpeba B NpoAb/IxXeHNe HA
npubAU3NTENHO 6 FrOANHU.
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M3non3eaHe Ha Pebble 360 B aBTOMO6UN

« CTONYeTO 3a KONa MOXe Ja ce BbPTU Npu
MOHTWpPaHeTO My Ha BbpTALLATA Ce OCHOBA
Maxi-Cosi FamilyFix 360. Toa Bu nomara ga
nocTaBsTe U U3BaXAaTe [eTeTo CU C NeKoTa oT
aBTomobuna.

« Korarto ce nsnonsea obesonacuTesIHUAT KonaH
Ha aBToMObUNa, Ce yBepeTe, Ye 3akonyasnkara
Ha obe3onacuTenHMs KONAH Ha aBTomMobuna

€ B MpaBa iMHMA U Ce HaMmunpa noj eojavya 3a
KONaHa Ha aBTomMobuna.

» Obe3onacuTesIHUAT KONaH Ha aBToMobuna
TpA6Ba Aa 6bAe ONbHAT NO BCUYKMN 3€/1eHU
MapKMPOBKU. 3a NPaBUIHO MOHTUPaHe
nposepeTe ykasaHWATa B TOBA YNbTBaHe U Ha
CTUKepa OTCTPAHU Ha CTONYETO 3a Kosa.

o BuHaru nsnonseanTte obbpHaTta Hanpes,
cepanka, KoaTo e cHabaeHa ¢ 3-ToukoB
obe3onacuTeneH KofaH, KOWTO OTroBaps Ha
ctangapt ECE R16.

MNPEAYNPEXAEHUE:

o MOHTUMpaiiTe CTONYETO 3a KOMa caMo
06bpHATO Ha3aA Npw rnejaula Hanpea cepanka
B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

o CTonyeTo 3a Kona Tpsbea BuHaru aa 6bvae
3ak/l04eHo B 06bpHATA Ha3aA No3uLMa No
BpeMe Ha nbT. HE nbTyBanTe, KOraTo cTOoNYeTO
3a Kona e CTpaHUYHO 06bpHATO (3a MocTaBaAHe)
MONOXEeHWE NN B KOETO U Aa e Apyro
He3aK/I0YeHO MEeXANHHO MOJIOXKEHNe.

Pebble 360 u BaweTo 6ebe

* YBepeTe ce, ye Mex/ay obesonacutenHus
KonaH u 6e6eTo MMa Hall-MHOrO eNH NPBLCT
pa3cTosaHue (1 cm). AKO pa3CTOAHMETO e no-
ronamo ot 1 cM, 3aTerHeTe AONbLIHUTENHO
obesonacuTenHus Konax.

* YBepeTe ce, ye obnerankara 3a rnasa e
perynvpaHa Ha npaBuaHaTa BUCOYUHA.

* YBepeTe ce, Ye paMeHHUTE KOJlaHU ca Ha
npaBuiHaTa BUCOUYNHA. PaMeHHUTe KoNaHu
TpA6Ba Aa Ca HAa WM TOYHO MOA paMeHeTe Ha
6ebeTo.

o /I3non3BaiTe NOANOKKATA 32 HOBOPOAEHU HA
Pebble 360, nokaTo BaweTto 6ebe He HAABWLLK
orpaHuyeHuneTo 3a Ab/kuHa ot 60 cm. Cnep,
TOBa OTCTpaHeTe NOANOXKATa 32 HOBOPOJEHN
oT Pebble 360.

Maxi-Cosi | Pebble 360 40cm-83cm/max. 13kg | 95



MPEAYNPEXAEHWNE:

Hukora He NocTaBsiTe CTONYETO 3a KOJia BbPXY
noBAMIrHaTa NOBBPXHOCT (HANpP. CTON UM Maca).

U3non3saHe Ha Pebble 360

« Ako Pebble 360 ce MOHTUpaA Ha KonMuKa,
BUHaArun Tp)'lGBa Aa CTe CUTYPHU, Ye uanonsearte
oaobpeHn apanTepu 3a CTONYe 3a Kona u cTe
obe3zonacunu npasunHo Pebble 360.

e BucounHaTa Ha obnerankarta 3a rnasa u
pPaMeHHNUTEe KONIaHU MoraT Aa 6'b£|,aT HarnaceHu
e4HOBPEMEHHO B 6 pa3nnyHu no3vuynn.
JlpbnHeTe perynupaluns peMbK Ha obnerankata
3a rnaea, kaTo CbleBpeMeHHO nosaurate unu
HaTuckaTe Hapony obnerankara 3a rnaea,
[,0KaTO AOCTUrHE MpaBuaHaTa MO3NLNA.

Pebble 360 B camoneTtu

e MoHTupaHeTo Ha Pebble 360 c 2-Toukos
obesonacuTeneH KonaH € NO3BOJIEHO CaMo Mpu
u3nonsgaHe B camoner.

« B camonet Pebble 360 moxe na ce nsnonssa
camo B 06bpHATK Hanpep, NbTHUYECKU CeAanKu.
« 3a pa moHTupate Pebble 360, nocTaBeTe
CTONYETO 3a eTETO C INLLE HA3a/A Ha cejankarta
3a NbTHULMK. MpokapaiiTe neHTarta Ha
2-TOYKOBMWA NMpeAna3eH KoNaH Npes BojaunTe
Ha konaHa. (1,2)

3ak/toyeTe KaTapamaTa Ha 2-TOYKOBUS
npegnaseH KonaH. (3)

W 3aTerHeTe 2-TOYKOBWA MpeAnaseH KonaH KaTo
m3abpnaTe 3aTarauiaTta Kamwka. (4)

o [lpbxkaTa Ha Pebble 360 Tpabea nae s
M3MNpaBeHO NosoXeHue.

e 3aKonyasikata Ha KoslaHa He TpsabBa Aa

6bae nocTaBeHa BbB BOJAYNTE 3a KOlaHa

Ha aBToMo6una Ha Pebble 360. B npoTuBeH
cnyyait Hama Ja ce ocblecTn 6esonacHo
npukpensaHe.
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* 3a na nemoHTUpare Pebble 360, oTBOpeTe
KaTapamarta Ha 2-TOYKOBMA Npeana3eH KonaH,
KaTo MOBAUrHeTe N10CTa Ha KaTapamarta. (5)

W oTcTpaHeTe fieHTaTa Ha 2-TOYKOBUS
npeanaseH KofaH oT BojauyuTe. BHuMaBaiTe
Pebble 360 na He nasHe OT cepankara 3a
NbTHULWN, KOraTo OTBAPATE KaTapamara.

e Pebble 360 TpabBa na ocTaHe NpuUcTerHaTo

c obezonacuTenHus KoNaH Ha camoneTHarta
cejianKka [,opu KOraTo He ce W3MNon3Ba.

« Pebble 360 moxe fa ce nsnonsea camo B
CaMONeTHWN CceasiKu, pa3peleHn 3a MOHTUpaHe
Ha AeTCKO CToNYe OT CaMoJsieTHaTa KOMNaHuA.

o He MoHTupainTe Pebble 360 B 30HaTa Ha
pasrpbliaHe Ha Bb3AYLIHA Bb3rNaBHALA.

« Tpabea aa ce cneppar ykasaHuaTa Ha
cTioapaa.

« besonacHocTTa Ha BaweTo AeTe He e
rapaHTupaHa, ako He ce cna3BaT yKkasaHusaTa 3a
MOHTax 1 ynotpeba.

FPUXKA

. nOKpMBaﬂOTO, noAnoxkarta, MekuTe
MNOAJIOXKW Ha KON1laHA U CEHHUKDBT Ha CTONYETO
3a KoJla MoraTt Aa ce U3BagAT 3a NOYUCTBAHE.
MpepHaTa YacT Ha ceHHMKaA TpAbBa Aa ce
OTCTpaHW Npeaun noyncreaHe. PeMbKbT Ha
KOJlaHa MOXe Aa Cce MoYMCTBa C B/IaXKHA Kbpna.
e [nacTMacoBuUTe BIOXKKWN Ha paMeHHUTe
NOANNABHKM HAMA HYXAa Aa Cce npemaxpart
npeauv NnoYncTBaHe.



PyKosTKa AN1s nepeHeceHHs
CoHue3axncHuit Hagic po3mipy XL
(BbyaoBaHumn)

HaTUCKHi KHOMKK ANA perynioBaHHA
PYKOATKM Ans nepeHeceHHs (J1+1)
PeMiHHI raku Ana KONiHHOI YaCTUHN
pemeHsa (J1+11)

MpsxKa pemMeHs 3 HaKNaAKOW Ha PeMiHb
- KHonka perynioBaHHA peMeHis

- Biaain pns 36epiraHHs KepiBHULTBA
KOpUCTyBaya

JlaMKa HaTarysaya pemeHs 6esnekmn

- Yoxon

- Bknapuw Ans HOBOHAPOAKEHUX

- 3py4Hi NneyoBi peMeHi 3i 3HIMHUMKN
niagknagkamu

- KHomku ans po3bnoKyBaHHs
NPOrynsHKOBOro AnUTAYoro Bizka (J1+I1)
PerynboBaHuMin No BUCOTI NiArONIBHUK
Kptok Ansa nnevyoBoi YaCTUHU pemeHs
MOHTaXHi NnaHKn ANna OCHOBM

BE3MNEKA

ABTOMObIiNbHE Kpicno po3pobreHo Ans
iHTEHCMBHOIO BUKOPUCTAaHHsA 6113bKO 6 POKiB.
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BukopucTtaHHs aBTokpicna Pebble 360 B
aBTOMObINi

o SKW,0 BCTAHOBWTM aBTOKPIC/IIO HA MOBOPOTHIN
ocHoBi Maxi-Cosi FamilyFix 360, BoHO MOXxe
obepTaTnca. BOHO A,03BONNTL BAM NIerkKo CaanTu
AVWTUHY B aBTOMObINL abo BUTArYBaTH i i3
aBToMObins.

o [py BUKOPUCTAHHI peMeHs Be3neku
aBTOMObINA nepekoHanTecs, WO NPAXKKa peMeHs
6e3nekn aBTOMOGINA MPOXOAUTL MO MPAMIN MiHIT
i BECb YaC 3a/IMLIAETLCA Y NONIOKEHHI HMXYe
raka pemeHs aBTokpicna.

o PemiHb 6e3nekn aBToMO6iNA NOBUHEH

TYro oXontoBaT aBTOKPICN0 i NPOXOAUTH
B3/L0BX BCiX 3€/leHUX MITOK. /114 HanexHoro
BCTAHOBJIEHHSA 3BipANTECA 3 IHCTPYKLIELD,
HaBeAEeHOI B LLbOMY MOCIBHUKY, | HaK1enKolo,
po3TalloBaHO0 Ha biuHiN MOBepPXHi aBTOKpicna.
e JlonyCKaEeTbCA BUKOPUCTOBYBATM TiNlbKK
CUAIHHSA, WO po3TawoBaHi 0banyusm Brnepea,
OCHALLEHi TPUTOYKOBUM pemeHeM be3neku, wo
Bianosigae ctanpapty ECE R16.

MOMEPEAXEHHA:

o BCTAHOBJIIONTE ABTOKPIC/IO HA NepeaHE
cuaiHHg aBToMOb6iNs, AKe 3HaX0ANUTbCS

y NOJNOXeHHI 06AnyYsM Bnepea, nuwe B
NnosoXeHHi 06nyuaM Hasaa,.

o ig yac pyxy aBTOKPIC/I0 3aBXKAMN MAE BYTH
3adhiKCOBAHO B MNONOXKEHHI 06anyuam Hasaa. HE
noYyMHanTe pyX, AKLLO aBTOKPIC/IO MOBEpPHEHe B
biuHe (MocazouHe) nonoxeHHs abo B byab-ske
iHWe po36/70KOBaHE MPOMiXHE MONOXKEHHS.

ABTOKpicno Pebble 360 i Bawa gutuHa

o [lepekoHanTecs y TOMy, WO Mix
CTpaxyBa/ibHUM peMeHeM i ANTUHOI € NPOCBIT
po3mipom He binblwe ogHoro nanbua (1 cm).
SIKWLO NPOCBIT CTAHOBMTB Hinblie 1 cM, 3aTATHITH
CTpaxyBasibHUI PeMiHb Tyrile.

o [lepekoHanTecs, Wo NiAroNiBHUK
BiZiperysiboBaHU BiANOBIAHUM YNHOM.

o MepekoHanTecs, WO NAe4YoBi peMeHi besneku
3HAXOAATHCS Ha NPaBUbHIN BUCOTI. M1e4oBi
pemeHi 6e3meKku MOBUHHI PO3TALLOBYBATUCS HA
nnaeyax abo TPOXM HUXKYE NAeYent ANTUHU.

o BUKOPUCTOBYITE BKNAAKY ANS
HOBOHApOAXeHUX aBTokpicsia Pebble 360, nokn
pO3Mip BaWoi ANTUHU He nepeBUWUTL 60 cm

B JLOBXMHY. MMicna Lboro 3HiMiTh BKNAAKY ANA
HOBOHApOAXeHUX 3 aBTokpicna Pebble 360.
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MNOMEPEAXEHHA:

e Never place the car seat on an elevated
Hikonu He cTaBTe aBTOKpicno Pebble 360 Ha
nigHeceHy noBepxHio (Hanpuknaz, ctin abo
Kpicno).

BukopucraHHa Pebble 360

 MNpu BCTaHOBNEHHI aBTOKpicna Pebble 360

Ha NPOrynsHKOBMI AUTAYMN Bi30K 060B'A3KOBO
BUKOPUCTOBYITE 3aTBEPAKEHI TpMMaYi Ta
NpaBuIbLHO 3aKpintoiTe aBTOKPIC/IO

Pebble 360.

o OAHOYACHO MOXe ByTU BCTAHOBJIEHO 6 Pi3HUX
NoJsI0XKeHb BUCOTM NiAFONIBHUKA Ta NIEYOBUX
pemeHiB 6e3neku. MOTArHITL 32 peryntoBanbHUR
peMiHb NiAroNiBHMKA Ta OAHOYACHO MiAHIMITh
abo onycTiTb NIArONIBHMK, NOKU BiH He
BCTAHOBUTLCA B NPABUIIbHE MONOXEHHSA.

Kpicno Pebble 360 B nitakax

« BctaHoBneHHs kpicna Pebble 360 B niTaky
BiLPI3HAETLCA Bifl, BCTAHOBNIEHHA HA CUAIHHI
aBToMObins.

e BCcTaHOBMIEHHA AUTAYOro aBTOKpicna Pebble
360 i3 ABYXTOYEUHUM pemeHeMm be3neku
[LONYCKAETLCA TiNIbKW NPU NOrO BUKOPUCTAHHI
B NiTAKY.

* Y niTaky aBTOoKpicno Pebble 360 moxe
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANLLE HA NACAKNPCbKUX
CUAIHHAX, PO3TALIOBAHNX Y NONOXEHHI
HanpAMKY pyXy.

* BcTaHoBnOMTe aBTOKpicno Pebble 360 Ha
nacaxvwpcbKOMY CUAIHHI Y NONOXKeHHI 06anuuam
Ha3az. [lpoBesiTb 2-TOYKOBUX peMiHb Be3neku
Kpi3b Hanpaenstoyi Ans pemens. (1,2).
3actikcynTe NpsxKy 2-TOYKOBOTO pemMeHs
6e3neku (3).

MoTiM 3aTArHITL 2-TOYKOBUX peMiHb Be3neku,
NOTATHYBLUW 32 NAMKY AN 3aTAryBaHHA. (4).

e Pyuka Pebble 360 nosuHHa nepebysaTtu y
BEPTUKAbHOMY MONOXEHHI.
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o MpAXKa peMeHA He NOBUHHA
pO3TalOBYBATUCA BCEPEANHI HANPaBNAOYOI
peMeHs aBTokpicna Pebble 360. B iHwoMy pasi
He byae rapaHToBaHO be3neyHe KpinaeHHs.

o LLlo6 3HaTu Pebble 360, BiACTEOHITL MPSAXKY
2-TOYKOBOrO pemeHs be3nekun, NiAHABLLIN
BaXiNnb Npsxku. (5)

BUiMIiTb 2-TOYKOBUX peMiHb 6e3nekn 3
Hanpaeialuux Ans pemena. Cniakyinte 3a
TuM, wob asTokpicno Pebble 360 He Bunano i3
NacaXMpPCbKOro CUAIHHA NPU BIAKPUTTI NPSAXKKMU.
o ABTOKpicno Pebble 360 mae 3anuwarucs
3aKpinneHumM pemeHeM Ha CUAIHHI NiTaka
HaBiTb, AKLLO Y HbOMY HEMAE AUTUHMU.

o ABTOKpicno Pebble 360 npusHaueHe

nuuwe N8 BUKOPUCTAHHA Ha CUAIHHI NiTaka,
3aTBEPAXEHOMY AN L€l MeTU aBianiHi€to.

* He BcTaHoBNONTe Pebble 360 B 30Hi Aii
noaywku besneku.

o 3aBXAN AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLLI
60opTNpPOBIAHMKIB.

o Y pasi HeAOTPUMAHHS IHCTPYKLIN No
BCTQHOBNEHHIO | BUMOT KepiBHULTBA 3
ekcniyaTauii 6e3neka Bawol AUTUHU He MOXe
6yTu rapaHToBaHa.

A0rnaj

* Yoxon, niaTpumyiody noayLliKy, HaknaaKu Ha
peMmeHi Ta COHLLe3aXMCHU HaBiC aBToKpicia
MOXHa 3HATU A5 NPaHHA Ta ounlLeHHs. Mepepn,
NPaHHAM Ta OYMLLEHHAM NepeHI0 NAacTUHy
COHLLe3aXMCHOTO HaBiCy NOTPIBHO 3HATK.
Crpiuka pemeHs 6e3nekun Moxe byTn ouniieHa
3a ,0NOMOrOI0 BONOIOi TKAHUHU.

e [epes NpaHHAM Ta OYMLLEHHAM NNACTUKOBI
BKJIAAMLWI MAEYOBUX NiAKNALOK HE NMOTPibHO
3HimMaTu.



Hordozd fogantyu

XL naptet6 (beépitett)

Nyomégombok a hordozé fogantyu
beédllitasahoz (B+))

Ovvezet6k az 6v derékrészéhez (B+])
Ovcsat szijparnaval

Ham allitégombja

A felhasznaldi kézikényv tarolérekesze
Ovfeszité heveder

- Takaré

Ujszllott-betét

Easy-in vallévek levehetd 6vparnakkal
Babakocsi-lecsatold gombok (B+))
Fejtdmasz, melynek magassaga dllithatd
Ovvezet6 az 6v vallrészéhez

Sinek az alaphoz torténé rogzitéshez

N>
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BIZTONSAG

Az autos Ulést Ugy terveztilk, hogy annak intenziv
haszndlat esetén nagyjabdl 6 év az élettartama

A(z) Pebble 360 autéban térténd hasznalata

* Az autds Ulés a(z) Maxi-Cosi FamilyFix 360 forgathatd
alapra felszerelve forgathaté. Segitségével konnyen
behelyezhetia gyermekét a jarmlibe, majd kiveheti
onnan

« Az autd biztonsagi 6vének hasznélatakor gyézédjon
meg réla, hogy az auté biztonsagi dve egyenes
vonalban fut-e, és hogy az autds gyerekulés dvvezetdje
alatt marad-e

* Az autd biztonsagi 6vét szorosan be kell fizni az
6sszes zold jelzés mentén. A megfelel6 rogzitésrol
tajékozadjon a kézikonyv utasitasaibdl, illetve az autds
gyerekUlés oldaldn lathatd cimkébdl

« Kizarélag olyan, menetiranyba néz6 Ulésre szerelje a
terméket, amely az ECE R16 szabvanynak megfeleld,
harompontos biztonsagi 6vvel rendelkezik.

FIGYELMEZTETES:

* Az autos gyerekUlést kizarélag menetirdnnyal
ellentétes helyzetben rogzitse az autdban, a jarma
menetiranyba nézé Uléséhez.

* Menet kdzben az autos Ulésnek mindig rogzitve kell
lennie a menetirdnnyal ellentétes poziciéban. TILOS
ajarmdvel haladni, amikor az autds Ulés oldalirdnyba
(behelyezési és kivételi pozicidba) el van forgatva, vagy
barmilyen egyéb koztes poziciéban van, és abban nincs
rogzitve.

Pebble 360 és kisgyermeke

 Gy6z6djon megrola, hogy aham és a kisgyermek kozé
maximum egy ujja fér-e be (1 cm). 1 cm-nél nagyobb
tavolsag esetén szoritsa meg jobban a hamot.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtamasz megfeleld
magassagban taldlhaté-e.

*Ugyelienrd, hogy a biztonsagi dvek megfeleld
magassagra legyenek dllitva. A biztonsagi 6veknek a
baba vallainal vagy azok alatt kell lennitk.

* Csak addig haszndlja a(z) Pebble 360 Ujszilott-
betétet, amig gyermeke nem haladja meg a 60 cm-es
magassagot. Ezt kovetbden vegye ki a(z) Pebble 360
Ulésbél az UjszUlott-betétet.

FIGYELMEZTETES:

Soha ne helyezze a(z) Pebble 360 terméket magas
fellletre (példaul asztalra vagy székre).

A(z) Pebble 360 hasznalata

* A(z) Pebble 360 babakocsira torténd szerelése esetén
mindig gy6z6djon meg a(z) Pebble 360 megfeleld
biztositasaral, illetve mindig jovahagyott autollés-
adaptert hasznaljon.

* A fejtdmasz és a biztonsagi 6v magassaga egyidejlleg
6 klonboz06 helyzetbe allithatod. Ezzel egy idGben hizza
meg a fejtamasz allitdcsatjat és hizza felfelé vagy
lefelé, amig az nem éri el a megfeleld helyzetet.
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Pebble 360 repiil6gépeken

* A Pebble 360 reptildgéplilésbe szerelésének [épései
kilonboznek az autosulésbe szerelés [épéseitdl.

« A Pebble 360 kétpontos biztonsagi 6vvel vald
beszerelése kizarélag repll6gépen vald hasznélat
esetén megengedett.

* Repul6égépen a Pebble 360 kizardlag menetirdnnyal
szemben 1év6 utasliléseken hasznélhato.

* A Pebble 360 telepitéséhez szerelje a babahordozot
hatrafelé mutatd iranyba az utastlésre.

\ezesse a 2 pontos biztonsagi 6v hevedert az
Gvvezetdkon keresztul. (1,2)

Zarja a 2 pontos biztonsagi 6v csatjat. (3)

Majd szoritsa meg a 2 pontos biztonsagi vet
meghuzva a szoritéhevedert. (4)

* A Pebble 360 fogantyujanak felfelé kell néznie.

* Az bvet tilos a Pebble 360 dvvezetdin beliil elhelyezni.
Igy nem kivitelezhetd a biztos rogzités.

« Pebble 360 eltavolitadsahoz nyissa a 2 pontos
biztonsagi ov csatjat megemelve a csat karjat. (5)
Majd tavolitsa el a 2 pontos biztonsagi 6v hevederét
avezetdkbdl. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a Pebble
360 nem esik le az utasulésrél a csat nyitasakor.

« Ne kapcsolja kia Pebble 360t rogzité biztonsagi 6vet
akkor sem, ha az lés tresen marad.

* A Pebble 360 kizarolag a légitarsasag altal
engedélyezett repllégépulésen hasznalhato.

« Ne telepitse a Pebble 360 terméket olyan terliletre,
ahol légzsék nyilhat.

« Kovesse a fedélzeti személyzet utasitasait.

* Amennyiben nem tesz eleget a beszerelési és
hasznalati kézikdnyvben taldlhaté utasitasoknak,
gyermeke biztonsaga nem garantalhato.
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KARBANTARTAS

* Az autds gyermekUlés takardja, betétje, Gvparnai és
naptet6je mosas céljabol levehetd. A naptetd elllsé
tartdvazata mosas el6tt tavolitsa el. A heveder anyaga
egy nedves torlékendGvel megtisztithato.

« Avallparndk manyag betéteit nem sziikséges
eltdvolitania a mosés el6tt.



A - Rocka za nosenje

B - Sencnik XL (vgrajen)

C - Potisni gumbi za prilagoditev rotke za noSenje
(L+D)

Kljuke za trebusni predel pasu (L + D)
Sponka pasu z blazinico pasu

Gumb za nastavitev varnostnega pasu
Predal za hranjenje priro¢nika

Trak napenjalnika varnostnega pasu
Prevleka

VloZek za novorojencke

Ramenski pasovi s snemljivimi blazinicami in
enostavnim zategovanjem

Gumba za sprostitev vozicka (L + D)

Po visini nastavljiv naslon za glavo

Kljuka za ramenski del pasu

Namestitvene letvice za osnovo

AR——IomTmo
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VARNOST

Otroski sede? je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 6 let.

Uporaba otroSkega sedeZa Pebble 360 v avtomobilu
« Avtosede? je mogocCe vrteti, Ce je namescen na vrtljivo
osnovo Maxi-Cosi FamilyFix 360. Tako lahko otroka
enostavno namestite v vozilo oziroma ga vzamete iz
vozila.

« Ce uporabite avtomobilski varnostni pas, mora biti
sponka varnostnega pasu v ravniliniji in pod kljuko za
pas na otroskem sedezu.

» Avtomobilski varnostni pas mora biti speljan tesno
vzdolZ vseh zelenih oznak. Za pravilno namestitev glejte
navodila v tem priro¢niku in nalepko na strani otroskega
sedeza.

« Uporabljajte samo sedez, obrnjen v smeri voznje, ki

je opremljen s 3-tockovnim varnostnim pasom in je
skladen z dolotili standarda ECER16

OPOZORILO:

* Otroski sedeZ lahko namestite v nasprotni smeri
voZnje na avtomobilski sedeZ, ki je obrnjen naprej.

* Avtosedez mora biti med voznjo vedno zaklenjen

v poloZaju v nasprotni smeri voznje. Ko je avtosedez
obrnjen na stran (poloZaj za namescanje otroka) ali v
kateri koli drug vmesni nezaklenjen poloZaj, je voZnja
PREPOVEDANA.

Pebble 360 in vas dojencek

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka ne
morete vstaviti ve¢ kot enega prsta (1 cm). Ce je med
njima vec kot 1 cm prostora, zategnite varnostni pas.
* Preverite, ali je vzglavnik nastavljen na primerno visino.
« Prepricajte se, da staramenska pasova na ustrezni
visini. Ramenska pasova morata biti na dojenckovih
ramenih ali tik pod rameni.

 loZek za novorojencke za Pebble 360 uporabljajte,
dokler vas dojencek nivecjiod 60 cm. Nato vioZek za
novorojencke odstranite iz sedeza Pebble 360.

OPOZORILO:

Otroskega sedeZa nikali ne postavljajte na dvignjeno
povrsino (kot je miza ali stol).

Uporaba otroskega sedeza Pebble 360

*Kadar je Pebble 360 namescen na vozicek, vedno
uporabite odobrene adapterje za avtomobilske sedeze
in pravilno pritrdite Pebble 360.

« \/iSino naslona za glavo in ramenske pasove lahko
socasno nastavite v 6 razli¢nih poloZajev. Potegnite
trak za nastavitev naslona za glavo in naslon za glavo
obenem povlecite navzgor oziroma potisnite navzdol,
dokler ni v ustreznem poloZaju.
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Pebble 360 v letalih NEGA

« Namestitev otroskega sedeza Pebble 360 na . . ‘ -
letalski sede? se razlikuje od namestitve sede?a na * Prevleko, podporno blazino, blazinice pasu in sencnik
avtomobilski sedes. otroskegvavgvtosedgza lahko odstranite H’U‘Ih operete.
« Namestitev otro$kega sede?a Pebble 360 z Sprednji Stitnik sencnika morate pred pranjem
2-totkovnim varnostnim pasom je dovoljena samo pri odstrgmt\. Trakove varnostnega pasu lahko ocistite z
uporabi v letalu. navlazeno krpo. ) . S
«V letalu lahko otroéki sede? Pebble 360 uporabljate * Plasticnih vs‘tavkqv ramenskih blazinic pred pranjem ni
samo na potnidkih sedezih, ki so usmerjeni naprej. trebaodstranjevati.
« Ob namestitviizdelka Pebble 360 kosaro za dojencka

postavite, tako da je obrnjena nazaj na sovoznikovem

sedezu. Trakove 2-tockovnega varnostnega pasu

prevlecite skozi vodila za pas. (1,2)

Pripnite zaponko 2-tockovnega varnostnega pasu. (3)

Zategnite 2-tockovni varnostni pas, tako da povlecete

napenjalni jermen. (4)

¢ Rocajizdelka Pebble 360 mora biti v pokon¢nem

polozaju.

* Sponka na pasu ne sme biti postavljena znotraj vodila

za pas na otroskem sedezu Pebble 360. V nasprotnem

primeru sedeZ ne bo varno pritrjen.

* Ceizdelek Pebble 360 Zelite sneti, sprostite zaponko

2-tockovnega varnostnega pasu, tako da povlecete

vzvod zaponke. (5)

Odstranite trakove 2-tockovnega varnostnega pasu iz

vodil za pas. Zagotovite, da izdelek Pebble 360 ne pade

dol s sovoznikovega sedeZa, ko sprostite zaponko.

« Otroski sedez Pebble 360 mora ostati pripasan na

letalski sede?, tudi e ni zaseden.

* Pebble 360 lahko uporabljate samo na letalskin

sedezih, ki jih je odobril letalski prevoznik.

* |zdelka Pebble 360 ne postavite na mesto aktiviranja

zratne blazine.

« Treba je upoStevati navodila kabinskega osebja.

*\/ primeru, da ne upoStevate navodil za namestitev in

uporabo, varnost vasega otroka ni zagotovljena.
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A - Kandesang

B - XL-pdikesevari (konstruktsiooni osa)

C - Nupplulitid kandesanga reguleerimiseks
(vasak ja parem)

Turvavoo siileosa suunajad (vasak/parem)
Rihmapannal koos rihmapolstriga

Rihma reguleerimisnupp

Kasutusjuhendi hoiupaik

Rihmapingutuspael

Kate

Sisekate vastsiindinule

Eemaldatavate pehmenduspatjadega lihtsalt
paigaldatavad 6larihmad

Lapsevankri vabastusnupud (vasak ja parem)
Reguleeritava kdrgusega peatugi

Turvavoo 6laosa suunaja

Aluse paigaldusvardad

ozz=zr R——IomTmo

TURVALISUS

See turvahall on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 6 aastajooksul.

Pebble 360 kasutamine autos

 Turvatooli saab pddrata, paigaldades selle Maxi-Cosi
FamilyFix 360 podrdalusele. See aitab lapsel paremini
sOidukisse ja sealt valja padseda.

* Veenduge, et auto turvavoo kulgeks sirgelt ning
pUsiks turvahallil oleva turvavéosuunaja all.

« Auto turvavoo peab kulgema tihkelt mooda kaiki
rohelise margistusega alasid. Nouetekohase paigaldamise
tagamiseks vt vastavaid suuniseid kasutusjuhendis ning
kleebist turvahalli Pebble 360 kuljel.

* Kasutage ainult ettevaatega istmel, kus peab olema
3-punkti turvavéo, mis vastab standardile ECE R16.

HOIATUS:

 Turvahall tuleb paigaldada autosse naoga sdidusuunas
asetsevale istmele seljaga sdidusuunas olevasse asendisse.
« Turvatool peab olema s@idu ajal alati lukustatud
seljaga s6idusuunas asendisse. ARGE alustage sditu,
kui turvatool on po6ratud kulgmisse asendisse voi mis
tahes vahepealsesse lukustamata asendisse.

Pebble 360 ja teie beebi

* Veenduge, et rihmade ja beebi vahele mahuks ainult
Uks sorm (1 cm). Kui vahe on suurem kui 1 cm, pingutage
rihma rohkem.

 \/eenduge, et peatugi oleks seadistatud Gigele
korgusele.

» \Veenduge, et 8larihmad oleksid digel kdrgusel.
Olarihmad peaksid olema lapse 8lgadel v&i pisut allpool.
* Kasutage Pebble 360 sisekatet vaststndinule ainult
kunilapse pikkuseni 60 cm. Parast seda eemaldage
turvahallilt Pebble 360 sisekate vastsindinule.

HOIATUS:

Arge kunagi asetage turvahalli kdrgemale pinnale (nt
laud voi tool).

Pebble 360 kasutamine

 Kui Pebble 360 paigaldatakse lapsevankrile, tuleb
alati kasutada heakskiidetud turvahalli adaptereid ja
kinnitada Pebble 360 nduetekohaselt.

* Peatoe ja Olarihma kdrguse saab seada 6 erinevasse
asendisse. Témmake peatoe reguleerimisrinma ja
tdmmake peatugi Ules voi lukake seda alla, kuni see on
oiges asendis.

Turvahall Pebble 360 lennukis
* Turvahall Pebble 360 paigaldatakse lennukiistmele
teisitikui autoistmele.
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 Turvahalli Pebble 360 v6ib 2-punkti turvavodga
kinnitada ainult lennukis.

« Lennukis tohib turvahalli Pebble 360 kasutada ainult
ettevaategaistmetel.

* Pebble 360'i paigaldamiseks asetage imiku turvatool
reisijaistmele, suunaga tahapoole

Viige 2-osaline turvavoo labi vaojuhikute. (1, 2)
Lukustage 2-osalise turvavéd pannal. (3)

Seejdrel pingutage 2-osalist turvavodd, seda
pingutusrinmast tommates. (4)

* Pebble 360'i kdepide peab olema pUstiasendis.

* Rihmapannalt ei tohi paigutada turvahalli Pebble
360 rihmasuunajatesse. Vastasel korral turvakinnitus
puudub.

 Pebble 360'i eemaldamiseks tostke 2-osalise
turvavoo pandla lukustuskangija avage see. (5)
Eemaldage 2-osaline turvavo voojuhikutest.
Lukustuse avamisel veenduge, et Pebble 360 ei kukuks
reisijaistmelt maha.

* Turvahall Pebble 360 peab olema lennukiistmele
turvavooga kinnitatud ka siis, kui last turvahallis pole.
« Turvahalli Pebble 360 tohib kasutada ainult
lennufirma poolt lubatud istmetel.

 Arge paigaldage Pebble 360'i turvapadja avanemise
alale.

« Jargima peab kabiinipersonali juhiseid

 Kui paigaldamis- ja kasutamisjuhiseid ei jargita, ei ole
lapse turvalisus tagatud.

HOOLDUS

« Turvahallikatte, sisu, rihmapolstrid ja pdikesevarju
saab pesemiseks eemaldada. Paikesevarju eesmine
tugiraam tuleb enne pesemist eemaldada. Rakmete
rihma voib puhastada mdrja lapiga.

« Olapatjade plastsisusid ei tule enne pesemist
eemaldada.
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Madlo pro pfenaseni

Slunecni stfiska XL (vestavéna)

- Tlatitka k nastaveni madla pro pfendseni (L+P)
Hécky pro bfiSni ¢ast pasu (L+P)

Zamek bezpecnostniho pdsu s vycpavkou pasu
Tlatitko nastaveni popruhu

Odkladaci ptihradka pro navod k pouziti
Napina¢ popruhu

Potah

VloZka pro novorozence

Ramenni pasy Easy-in s odnimatelnym
polstrovanim

Tlatitka pro uvolnéni z ko¢arku (L+P)

Vyskové nastavitelna opérka hlavy

Hacek pro ramenni ¢ast pasu

Upevriovaci liSty zakladny autosedacky

AT —IOomMTmMmoONw>
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BEZPECNOST

Détska autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni
pouzivani po dobu priblizné 6 let.

PouZivéni autosedacky Pebble 360 ve vozidle

* Autosedacku Ize instalaci na otocnou zékladnu
Maxi-Cosi FamilyFix 360 otacet. Diky tomu snadno
dostanete své dité do vozidlaa z néj.

« Pri pouZiti bezpetnostniho pasu vozidla se ujistéte, Ze
se prezka bezpec¢nostniho pasu vozidla pohybuje v
primém sméru a z(stava pod hackem pasu autosedacky
« BezpecCnostni pas vozidla musi byt navlecen tésné
podél vech zelenych znacek autosedacky. Pro spravnou
instalaci zkontrolujte pokyny uvedené v tomto ndvodu a
nalepku na boku autosedacky.

« Pouzivejte pouze na sedadle sméfujicim dopredu
vybaveném 3bodovym bezpecnostnim pasem, ktery
splfiuje normu ECE R16.

VAROVANI:

* Autosedacku Pebble 360 umist'ujte do vozidla pouze
proti sméru jizdy na dopfedu smérujici sedadlo vozidla.
* Autosedacku je tfeba vZdy béhem jizdy zajistitv
poloze proti sméru jizdy. NEJEZDETE, pokud je
autosedacka otocend do bocni (usazovaci) polohy, Ci
jakékoliv jiné nezajisténé mezilehlé polohy.

Autosedacka Pebble 360 a vase dité

* Ujistéte se, Ze mezi popruh a vase dité se vejde
maximalné jeden prst (1 cm). Pokud je mezera vétsinez
1 cm, popruh jeSté utdhnéte.

« Ujistéte se, Ze opérka hlavy je nastavena na spravnou
vysku,

« Ujistéte se, Ze pasy ramennich popruht jsou ve
spravné vysce. Pasy ramennich popruht by mély byt ve
vySce ramen ditéte ¢i o néco nize.

* Novorozeneckou vloZku sedacky Pebble 360
pouzivejte pouze do doby, neZ vyska ditéte prekro¢i 60
cm. Poté novorozeneckou vloZku ze sedacky Pebble 360
vyjméte.

VAROVAN;:

¢ Autosedacku Pebble 360 nikdy nepokladejte na
vyvyseny povrch (napfiklad stdl nebo zidli).

PouZivéni Pebble 360

* Kdy7 je autosedacka Pebble 360 namontovand na
kotarku, nezapomenite vZdy pouzivat schvalené
adaptéry pro autosedacku a spravné autosedacku
Pebble 360 zajistit.

« \/ySka opérky hlavy a ramennich popruht se daji
soucasné nastavit do 6 rznych poloh. Zatahnéte
nastavovaci pasku opérky hlavy a soucasné vytdhnéte
nebo zatlacte opérku hlavy do spravné polohy.

Maxi-Cosi | Pebble 360 40cm-83cm/max. 13kg | 105



Autosedatka Pebble 360 v letadlech PéCE
« Instalace autosedacky Pebble 360 na sedadlo letadla
se lisi od jejiinstalace na sedadlo auta

« Instalace autosedacky Pebble 360 pomoci 2bodového
bezpetnostniho pasu je povolena pouze pfi pouZitiv
letadle.

*\/letadle Ize autosedacku Pebble 360 pouZit pouze na
sedadlech pro cestujici smérujicich dopredu.

« Priinstalaci Pebble 360 umistéte détskou sedacku
proti sméru sedadla pasazéra. Protdhnéte popruh
2bodového bezpetnostniho pasu voditky pasu. (1,2)
Uzamknéte prezku 2bodového bezpecnostniho pasu.
(3)

Utadhnéte 2bodovy bezpecnostni pas vytazenim
utahovaciho popruhu. (4)

* Rukojet’ Pebble 360 musi byt ve vzpfimené poloze.

* 7admek bezpecnostniho pasu nesmi byt umistén ve
vedeni pasu autosedacky Pebble 360. V opatném
pfipadé nedojde k bezpecnému uchyceni.
 Pfiodinstalaci Pebble 360 oteviete prezku 2bodového
bezpetnostniho pasu zvednutim packy na prezce. (5)
\lyjméte popruh pasu z voditek. Pri otevirani prezky
davejte pozor, aby Pebble 360 nespadl ze sedadla
spolujezdce.

* Autosedatka Pebble 360 musi zUstat pfipoutana na
sedadle letadla, i kdyZ je prazdna.

* Autosedacka Pebble 360 je uréena pro pouZiti pouze
na sedadle letadla schvaleného leteckou spolecnosti.

* Neumist'ujte Pebble 360 do oblasti nafukovani
airbagu.

* Je nutné dodrZovat pokyny pro posadku vozu.

« Pokud instalace nebyla uskutecnéna v souladu s
navodem k pouZziti, neni bezpe¢nost vaseho ditéte
zarucena.

« Patah, vloZku, vycpavky pasu a slunecni strisku
autosedacky Ize demontovat a vyprat. Pfedni kostici
slunecni stfisky je pred pranim nutno vyjmout. Sit’
popruhu Ize ¢istit pomoci vihkého hadfiku.

« Plastové vlozky ramenniho polstrovani pred pranim
nenf tfeba vyjimat.
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A - AaBA peTapopég

B - XL TévTa YL TOV HALO (EVOWHATWHEVN)

C - Kouptrié pOBuLong TG AaBAG HETRPOPKRG
(Ap+AEE)

D - NépTreg YL To TUAMGK péong Tng TWvng

AOPAAELRG (Ap+AEE)

Aykp&@a TWvNng pe eTTwHda

KoupTtri puBuLong Twvng

XWpog aTroBrikevong eyxeLpLtdiov XpRong

Iu&VTOG EVTATAPK TWVNG

K&Auppo

MoEhap&kL yLx Bpépn

- EUKo)\ng ToT00éTNONG vasg wuou HE

APALPOVHEVE HOELNXPEKLK vang

L - Kouptmi& amrao@&ALong KO(pOTO'LOU (A+4)

M- Yoo ThApLypa puBULTOHEVOL OPOUG YLK TO
KEPRAL

N - MépTIN YL& TO THAMK WHOL TNG TWVNG
AOPEAELRG

0 - P&BdoL oTepéwong ylx Tn B&on

AZOANAEIA

To K&BLOUX KUTOKLVATOU EXEL OXEDLXOTEL YL
dlxpkn xpon Tepitou 6 £Tn.

AR——Iomm

Xpnon Tou Pebble 360 oTo avTokivnTo

* TOTTOBETWVTAG TO KEBLOUG KUTOKLVATOU
oTnv T[EpLO'TpO(pLKI’] B&on Maxi-Cosi FamilyFix
360, elvat duvaTA N Trsprpocpn TOU. Z(xg
Bonea V& B(x?;s're KoL Vo ByaCeTe £EwW e0KOAX
To Tad{ oG aTT6 TO AuTOKIVNTO.

o Koté Tn Xpon Tng THvNg aop&AeLag,
BeBatwBelte 6TL N aykpdepa TG ThvNg
XOPHAELKG TOL KUTOKLVATOU elval (oL KoL OTL
TIAPAHEVEL KETW aTTO TRV TTOPTIN TWVNG TOu
kaBiopoTog AuTOKLVATOU.

o H Twvn ao@alelag TOL AUTOKLVATOL TIPETTEL
VO TTEPVAEL TQLXTR ATTO OAeG TIG TTp&OLVEG
evdelgelc. Na T cwoTh ToTToBéTNON,

avVaTPEETE 0TLG 00NYleg TOU TTAPSVTOG
EYXELPLOLOL KAL TTO AUTOKOAANTO O TNV TIAKIVA
TIAELp& TOU KOBIOPATOG XUTOKLVATOUL.

* Xpnotpotrote(te povo k&OLoUK OTPaPUEVO
TIPOC T EUTTPOG e CUOVN AO@ANELXG 3
onpelwV TTOL CUPHOPYWVETAL UE TO TIPOTLTIO
ECE R16.

MPOEIAOIMNOIHZH:

e TotroBeTe(Te TO KABLOPX XLTOKLVATOU
HOVO OTpappévo TTpog Ta TIioW O k&BLopX
QUTOKLVATOU OTPXUUEVO TIPOG TA EUTIPOG.

e To K&BLOPX KUTOKLVATOU TIPETTEL TIAVTX VX
O(U(p(x)\L'CEL aTnv ToTrobéTNnOoN TIPOG T Tlow
OTav TaELdeVETE. MHN T(ngésusTs 0TQV TO
K&OLOUX CUTOKIVATOU E(VOL TTEPLOTPXUMEVO
& TTAEUPLKA escrn (ToTroBéTnon) f ot
OTTOLXONTIOTE &ANN PN do@aALoPEVN
evdL&puean Béon.

To Pebble 360 ko To Todi oog

* BePoLwBeite 6TL 07O KeVO avépeoa OTIG
?;wvs KGL TO TIALS{ oG dev Xwp&eL mxpo<
pévo eva BO(KTU)\O (1 cm). E&v To Kkevd vaou
pEYaAOTEPO aTTd 1 cm, o@(ETe TIEPLOTOTEPO
TLg CWVEG.

o BeBowBeite 6TL TO 0TAPLYHX TOUL KEPOAALOD
elval Tpoocappoouévo oTo kaTdAANAo Oyog.

o BeBowBeite 6TL OL Thveg wpou BpiokovTal
070 CWOTH OYOG. OL TWVEG WHOU TIPETTEL VKX
elval TTdvw A akpLBWG KETW GTTO TOLG WHOLG
TOU HwpoU.

* Xpnotpotrote{Te povo To HoELAKPL
unoo'rnptgnc_; ylo vsoysvvn'r(x Bpéwpn Tou
Pebble 360 UEXPL TO mxtSL TG Vo Einepaoa
T 60 cm OYoc. pag| GUVEXELX, KQALPECTE TO
pthL)\(xpL UTTOOTAPLENG YL VEOYEVVNTX Bpépn
170 To Pebble 360.
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MPOEIAOMOIHZH:

Mnv TotrofeTelTe 1-ro-re TO0 Pebble 360 ot
avupwpévn emupbvela (6TTwe o TpATTEGL 1
0€ KXPEKAX).

Xpnoq Pebble 360

e Kata tnv To‘rroesTr]Ur] Tou Pebble 360

0€ KXPOTOL, Vo BEBALUVETTE TIAVTA 6TL
XPNOUHOTIOLE(TE EYKEKPLUEVOUG TIPOTCPUOYELG
KO(GLUuuTog KUTOKLVATOU K&L OTL O @aATeTE
owoTk To Pebble 360.

 To OYOG TOL LTTOOTNPLYHATOG YL& TO
KEQEAL KL TNG Tovng pou prropel va
pUBULOTEL TAUTOXPOVE TE 6 DLAPOPETLKEG
BéoeLc. TpO(BnETE TOV luO(VT(X pOBuLoNg
LTTOOTNPLYHATOG KL TRUTOXPOVE, TPAPAETE
TIPOG TA ETTAVW N OTIPWETE TIPOG TX KATW TO
UTTOTTAPLY U, HEXPL VX UTTEL 0T OWOTH Béon.

To Pebble 360 oTo ctepoTTAGVO

 H Tomro@étnon Tou Pebble 360 ot éva
k&BLop oepoTTABVOL dLopépeL aTT6 TNV
TOToB4TNON 0 Ve KABLOPA XUTOKLVATOL.

e H TommoBéTnon Tou Pebble 360 ue Tovn
ao@aAelag 2 onpelwy emTPETIETAL HOVO OTAV
XPNOLHOTIOLE(TOL OTO &EPOTTAGVO.

o ITNV TepimTwon auTH, To Pebble 360
TIpTTeL Vo TOTroBeTe(TaL pévo o€ kabiopaTa
ETRATWY OTPAPPEVX TTPOG TX EPTTPOG.

o & vax sykchachr]crsz To Pebble 360,
-ronoes'rncrrs TO KXPOTOAKL HETAPOPLG UE
METWTTO TTPOG T TIiowW 0TN Bon emP&TN.
Nep&oTe TOV LP&VTA TNG TWVNG aapaieiag
2-onpelwv péoa aTrd TOoug 0dNYolG TWVNC.
(1,2)

ATQUAlOTE THV 0(y|<p0(cpo< ™me vang
O(chtx)\suxg 2 onuEva (3) Kat opiETe TN Twovn
agpaelog 2 onustv TPABUWVTEG TOV LPAVTX
o0opLyENnC. (4

o To XEPOUAL TOU Pebble 360 Ba TrpéTreL vax
BplokeTal oe 6pOLx Béon.
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o TO KOUPTTWHG TG VNG dev TIPETTEL VX
ToTroBeTe(T®RL 0TO OCVOTHUX CWVWV Tou Pebble
360.

ALoopeTikd, N TTIPOCT&PTNON deV elvat
XOPAAAG.

o [l Vo oupoupmers T0 Pebble 360, thOLE'rs
™V O(YKplX(pO( me Tvng (xc(pcx)\Echc_,
ONUELWY TNKWVOVTAG TO HOXA TNG OYKP&PAG
(5) Kot (xcpcxtpschs Tov LIJO(VT(X ™mg vaqg
aoPaAElaG 2 onpeiwv aTd Toug 08NYoUg.
BschqusLTs 6TLTO Pebble 360 dev Ba TTéTEL
até TN 0éon emB&TN OTAV avolEeTe TNV
AYKPRPX.
o To Pebble 360 TTpéTreL vax TTRPpOMEVEL dEPEVO
HETN Zd)vn 0TO K&OLOUG TOL ®EPOTIAKVOU
QKOHN KXL OTAV ElVAL KEVO.
« To Pebble 360 mpoop{TeTaL yia xpron pévo
o€ K&BLOPX aepOTIA&VOU EYKEKPLUEVO ATTG TNV
aEPOTIOPLKN ETALPE(DX.
e Mnv eykaBLoTéTe To Pebble 360 oTo xthpo
AVATITUENG TOU KEPOTAKOU.
* AKOAOUBNOTE TLg 0dNYieg TOL TTANPWHATOG
KapTTiVOG,
o H cxczpcx)\aux Tou TTLdLoL oag o€ TEpiTITWON
HN CUPPOPEEWAONG HE TO EYXELPLBLO
ToToBéTnong
KL 0dNYLWV dev elvaL eyyunpévn.

®PONTIAA

e To KO()\UIJIJO( TO HOELNGPL UTrochanE,r]g, TX
uthL)\O(paKw( TDVNG KAL) TEVTX YL Tov AALO
TOU KXBI{OHATOG KUTOKLVATOUL XQALPOHVTAL
KoL T[)\EVOVT(XL H pmradéva Tng TEVTOC YLK TOV
AALo TIpETTeL vax apapeBel TTpLV To TTADGLHO.
To n)\syua ™m¢ vang uTropel v kaBapLoTel
pe éva Bpeypevo Travi.

o A&V XPELATETAL VX XPALPELTE TO TTAGOTLKE
EVOETH ATTO T PAELAKPEKLX WUWV TTPLV KTTO
TNV TTAOGN TOUG.



A - Maner de transport

B - Parasolar XL (integrat)

C - Butoane pentru reglarea manerului de
transport (S+D)

D - Fante de pozitionare a portiunii orizontale a
centurii de siguranta a masinii (S+D)

E - Catarama centurii cu mansoane de protectie

F - Buton de reglare a hamului

G - Compartiment de depozitare pentru manualul
de utilizare

H - Curea de tensionare a centurii hamului

| - Acoperitoare

] - Insertie pentru nou nascuti

K - Centuri cu utilizare usoara pentru umeri cu

mansoane orizontale de protectie detasabile

L - Butoane de eliberare a caruciorului pentru
copii (S+D)

M - Tetierd reglabila pe indltime

N - Fantd de pozitionare a portiunii de umar a
centurii de siguranta a masinii

0 - Bare de montare pentru bazd

SIGURANTA

Scaunul auto este'proiectat pentru utilizare intensiva
timp de aproximativ 6 ani.

Utilizarea Pebble 360 in masina

* Scaunul auto poate firotit prin instalarea acestuia

pe baza rotativa Maxi-Cosi FamilyFix 360. Va ajutd

sd pozitionatisi sd scoateti copilul cu usurinta din
autovehicul.

« Atunci candeste utilizatd centura de siguranta

a autovehiculului, verificati catarama centurii de
sigurantd a masinii pentru ca aceasta sa fie dreaptd sisd
se afle sub fanta de pozitionare a centurii de sigurantd
prezentd pe scaunul auto.

« Centura de sigurantd a masinii trebuie sd treacd prin
toate marcajele verzi si sd fie bine intinsd. Pentru o
instalare corectd, urmatiinstructiunile din acest manual
side pe autocolantul din partea laterald a scaunului
auto

 Utilizati numai scaunele masinii care sunt orientate in
sensul de mers si sunt dotate cu o centurd de sigurantd
in 3 puncte conforma cu standardul ECE R16.

AVERTISMENT:

« Instalati scaunul auto numai orientat cu spatele la
directia de mers a masinii, pe un scaun de masind care
este orientat in directia de mers,

« In timpul cdldtoriei, scaunul trebuie sd fie blocatin
pozitia opusd sensului de mers. NU cdldtoriti cu scaunul
autorotitin pozitie laterald (de incdrcare) sauin orice
altd pozitie intermediard, neblocata.

Pebble 360 si copilul dumneavoastra

* Asigurati-va ca nuincape mai mult de un degetintre
ham si copil (1 cm). Dacd exista un spatiu mai mare de
1 cm, strangeti mai mult centura de tip ham.
 Asigurati-vd cd tetiera este reglatd laindltimea
corespunzatoare

* Centurile de tip ham pentru umeri au indltimea
potrivita. Centurile de tip ham pentru umeri ar trebui sd
fie exact sub umerii bebelusului.

« Utilizati reductorul pentru bebelusi de la Pebble 360
numai dacd bebelusul are o indltime de panala 60 cm.
Dupd aceea, indepadrtati reductorul pentru bebelusi de
pe Pebble 360.

AVERTISMENT:

Nu asezatiniciodatd scaunul auto pe o suprafatd
ridicatd (precum o masd sau un scaun).
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Utilizarea Pebble 360

« Atunci cand Pebble 360 este instalat pe un cdrucior
de copii, utilizatiintotdeauna adaptoare de scaune auto
aprobate si fixati corect Pebble 360.

« Indltimea tetierei si a hamului pentru umeri poate sa
fie potrivitd simultan in 6 pozitii. Trageti cureaua de
reglare a tetierei si, intre timp, trageti sau impingeti
tetiera pand cand este in pozitia corectd.

Pebble 360 in avioane

« Instalarea Pebble 360 pe un scaun de avion difera de
instalarea pe un scaun de masind.

« Instalarea Pebble 360 cu o centurd de sigurantdin 2
puncte este permisd numai la utilizarea Tn avion.

< Intr-un avion, Pebble 360 poate fi utilizat numai pe
scaunele pentru pasageri orientate spre fata avionului.
* Pentru ainstala Pebble 360, asezati scaunul auto
pentru copii pe scaunul pasagerului, in pozitie opusa
sensului de mers.

Treceti centura de sigurantd in 2 puncte prin ghidajele
pentru centuri. (1,2)

Inchideti catarama centurii de sigurantain 2 puncte. (3)
Strangeti centura de sigurantd in 2 puncte, tragand de
capatul de reglare. (4)

* Manerul scaunului Pebble 360 trebuie sé se aflein
pozitie verticala.

« Catarama centurii nu trebuie pozitionatd in interiorul
ghidajului pentru centura al acestui scaun auto. Dacd nu
respectati aceastd instructiune, fixarea nu este sigura
* Pentru a dezinstala Pebble 360, deschideti catarama
centurii de sigurantd in 2 puncte, ridicdnd maneta de pe
catarama. (5)

Scoateti centura de sigurantd in 2 puncte din ghidaje.
Asigurati-vd cd scaunul Pebble 360 nu cade din scaunul
pasagerului cand deschideti catarama

« Pebble 360 trebuie sd rdmana fixat pe scaunul
avionului chiar si atunci cand nu este ocupat

* Pebble 360 se va utiliza exclusiv pe scaunele de avion
autorizate de compania aeriana.

* Nuinstalati Pebble 360n zona de deschidere a
airbag-urilor.
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« Trebuie respectate instructiunile echipajului de
cabind.

« In cazuln care nu respectati prevederile din manualul
de instalare si de instructiuni, siguranta copilului dvs. nu
este garantatd.

INTRETINERE

e Husa, inserﬁile, mansoanele de protectie si parasolarul
scaunului auto se pot indepdrta pentru spdlare. Fanonul
frontal al parasolarului trebuie sd fie indepdrtat inainte
de spdlare. Plasa hamului poate sé fie curdtatd cuo
lavetd umedd.

« Insertiile de plastic ale mansoanelor de protectie
pentru umar nu trebuie sd fie indepdrtate inainte de
spalare..



Nesimo rankena

XL Danga nuo saulés (jmontuota)
Rankenos reguliavimo mygtukai (K + D)
DirZo kabliukai dirZo juosmens daliai (K+D)
DirZo sagtis su dirZo pagalvele

Dirzo reguliavimo mygtukas

Saugojimo skyrius naudotojo vadovui
Dirzo jtempimo dirzelis

Danga

- Jklotas naujagimiui

Lengvai uzdedami peciy dirZai su nuimamomis
dirZo pagalvélémis

Vezimélio atleidimo mygtukai (K+D)
Reguliuojamo aukscio galvos atrama
DirZo kabliukas dirZo petiy daliai
Montavimo strypai pagrindui

AT —IOomMTmMmoONw>

ozzxr

SAUGUMAS

Automobiliné keduté sukurta intensyviam naudojimui
mazdaug 6 metus.

Pebble 360 naudojimas automobilyje

* Automobiline kedute galima sukti kampu, sumontavus
Maxi-Cosi ,FamilyFix 360" sukiojama pagrinda. Jis
padeda lengvai jsodintiir iSkelti vaika i$ automobilio.

« Kai naudojamas automobilio saugos dirZas, jsitikinkite,
kad jo sagtis juda tiesiaiir lieka Zemiau automobilio
sedyneés dirZo kabliuko.

« Automobilio saugos dirza reikia stipriai suverti per
visas Zalias Zymas. Noredami tinkamai sumontuoti,
perzitrekite nurodymus Siame vadove ir automobilio
sedynés Sone esanciame lipduke.

« Naudokite tik atgrezta j priekj sédyne, kurioje

yra trijuose taskuose tvirtinamas saugos dirzas,
atitinkantis ECE R16 standarto reikalavimus.

PERSPEJIMAS:

* Automobilyje sumontuokite automobiline kedute
apgreztoje padétyje ant j priekj atgreztos automobilio
sedynes.

« Keliaujant automobiliné keduteé visada turi buti
uzfiksuota apgreztoje padétyje. Nevaziuokite, kai
automobiliné sedyne pasuktaj Sona (jlipimo) padetj arba
i betkurig kitg atrakinta tarpine padet;.

Pebble 360 ir jasy kadikis

« Jsitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko netelpa daugiau nei
vienas pirstas (1cm). Jei vietos yra daugiau nei 1 cm, dar
labiau priverZkite dirzus.

« Jsitikinkite, kad galvos atlo3as yra nustatytas
tinkamame auksStyje.

o Jsitikinkite, kad peciy dirzai yra tinkamame aukstyje.
Peciy dirzai turety buti ant kudikio peciy arba tiesiai
pojais.

* Naudokite Pebble 360 naujagimio jdéklg iki 60 cm Ggio
kadikiui. Po to iSimkite naujagimio jdeklg is Pebble 360.

PERSPEJIMAS:

Niekada nedekite automobilinés kédutes ant pakelto
pavirsiaus (pavyzdziui, stalo ar kedés).

Pebble 360 naudojimas

* Kai Pebble 360 yra sumontuotas vezimélyje, visuomet
naudokite patvirtintg automobilinés kedutes adapterj ir
teisingai uzfiksuokite Pebble 360.

« Galvos atramos ir peties dirzy aukstj galima vienu
metu nustatytij 6 skirtingas padetis. Patraukite galvos
atramos reguliavimo dirZelj ir tuo paciu metu patraukite
galvos atlosa aukstyn arba stumkite Zemyn, kol jis
atsidurs tinkamoje padétyje.
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Pebble 360 léktuve

Pebble 360 montavimas ant lektuvo sédynes skiriasi
nuo montavimo ant automobilio sédyneés.

Pebble 360 montuoti su dviejuose taskuose tvirtinamu
saugos dirzu galima tik tada, kai sedyné naudojama
lektuve.

Lektuve Pebble 360 galima naudoti tik ant j priekj
atgrezty keleiviy sédyniy.

Maontuodami Pebble 360, pastatykite kidikio nesyne
ant keleivio sedynés apgreztoje padetyje. Dviejuose
taskuose tvirtinamo saugos dirzo juosta prakiskite
per visus kreipiklius. (1,2) UZsekite dviejuose taskuose
tvirtinamo saugos dirZo sagtj. (3) Tuomet priverzkite
dviejuose taskuose tvirtinama saugos dirzg,
patraukdami uzverZimo dirzelj. (4)

Pebble 360 rankena turi bdti statmenoje padetyje.
DirZo sagtis negali buti tarp automabilio sedynés
dirzo kabliuky. Priesingu atveju, nejmanomas saugus
tvirtinimas.

NorédamiiSmontuoti Pebble 360, atsekite dviejuose
taskuose tvirtinamo saugos dirzo sagtj, pakeldami
sagties svirtele. (5) ISimkite dviejuose taskuose
tvirtinamo saugos dirZo juosta is kreipikliy. Jsitikinkite,
kad Pebble 360 nenukrenta nuo keleivio sedynes
atsegus sagtj

Pebble 360 turi likti prisegtas dirzu ant lektuvo
sedynés, net jei tuscias.

Pebble 360 gali buti naudojamas ant lektuvo sedynes,
kai leidZia avialinijos.

Nemontuokite Pebble 360 toje vietoje, kurioje
iSsiskleidZia oro pagalve.

Reikia laikytis palydovy nurodymy.

JUsy vaiko saugumas negali buti uZtikrintas, jei
nesilaikote montavimo nurodymy ir Sio vadovo
instrukcijy.
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PRIEZIURA

« Automobilinés kédutes uzvalkalg, dirzo pagalvéles
irdanga nuo saulés galima nuimti ir skalbti. Priekinj
dangos nuo saulés remelj pries skalbima reikia iSimti.
DirZus galima valyti Slapia Sluoste.

« Plastikiniy peciy pagalveliy jdékly nereikia iSimti pries
skalbiant.
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto's ES Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
doTorpadus MOXeT OTINYATLCA OT ToBapa Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce foto-
grafije Skuto¢ny vyrobok sa mdze od vyobrazeného IiSit’ N3BbHAOMOBOPHU CHUMKM
doTorpadii, AKi He TArHYTb A0rOBIPHUX 30608’A3aHb Tajékoztato jellegli fotok SL Nepogodbene
fotografije Lepinguvdlised pildid Nesmluvni fotografie EL Ou €lkOVeEG TTOL XPNOLHOTIOLOVUVTAL
OTOV TIXPOVTA 0BNYO EVOEXETAL VX DLAPEPOLV XTTO TO TIPAYUXTLKS TTpoidy RO In functie de
model LT Nesutartinés nuotraukos AR ,a8lxill ye ) suall
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Pebble 360

40cm-83cm / max. 13 kg

DOREL FRANCE S.ASS.
Z.1.- 9 bd du Poitou

BP 305

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL EUROPE B.V.
PO. Box 6071

5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1JN

UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9

D-50667 Kéln
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
[TALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3°, local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND

maxi-cosi.com

014804406





